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Szituéi
a rcmán-magyar 
tárgyalásokban

Bétfősi ^ két ülést tartott a magyarBromán 
bizottság. — Hory András Budapestre, Pop 
Valér pedig Bucure$tibe utazott jelentés­
tétel végett. — A tárgyaló bizottságok többi 

tagjai Turnu-Severinben maradtak
Tumu-Severinből jelenti 9 Magyar Táv­

irati Iroda a keddre virradó éjszakai órákban:
— A magyar küldöttség a délelőtti órák­

ban átadott román javaslatra megtette írásbe!: 
megjegyzéseit. A két bizottság este S óra i án 
a kultúrpalotában ismét összeült. A román kül­
döttség tagjai külön tanulmányozták a magyar 
részről előterjesztett megjegyzések®’, majd a 
magyar bizottság vezetői ültek össze megbe­
szélésre. Ezután ismét összeült » két bizottság. 
Tanácskozásuk éjszaka 12 óráig tarod- A ta­
nácskozás befejezése után a következő hivatalos 
közleményt adták ki:

..A magyar és román küldöd.«ég augusztus 
19-én ke: ülést tartott. Ennek során Pin Valér 
miniszter kifejtette a roman királyi kormány 
álláspontját, magyar részről p»dig Hory And­
rás titkos tanácsos, rendkívüli követ- és meg­

hatalmazott miniszter előadta megjegyzéseit. 
A kei küldöttség vezetője megegyezett, hogy 
mindketien személyesen tesznek jelemé*- kor­
mányainak. míg 3 küldöttségek Turnu-Seve­
rinben maradnak. A köveiező ülés időpontját 
később állapítják meg-“

Hory András titkos tanácsos, rendk'vüli 
kővet ®s meghatalmazol’ minisz-er éjszaka 3 
órakor gyorsvonaton visszautazott Budapestre 
Bárdossy László bucuresti-i magyar követ, aki 
megfigyelőként vett rész1 a tanácsú oz; -cr Zi-

itkár. 5 k-'ilTrv- 
< h--'WM= - ---ze-

kísér=‘ében 
Ugyanezzé" - vr-naítal tette 
Va!®r romá" -rroisztar is

Jenő miniszteri
r n í * z~. /■

lahi-Sebes
m. imisztérium 5911r 0-z’á
tője és Eliskovits ke --s®gi titkár 
Bucur estibe utazod 
meg az ura1 Pop 
Bucur??-;be.

Nagy ellentét van 
a román-magyar álláspont között

Se jót tudósítónk telefonjelenté--e Turn 11- 
Set érintői: Bór hivatalosan nem f*tt ’k még 
közzé sem a magyar. --»m a romín kormány 
jegyzékének tortáimét, itteni beavatott kőről 
úgy vélik tudni, hogy 0 ke> kormány állispon!- 
je kozott ezidöszerint nehezen áthidalható .za- 
k°dék tátong A nagy felfogásbeli eltérés, teg­
nap délután es az esti órákban futótűzként ‘er­
jedt el a Turnu-Severinben idéző kúlfo'di Új­
ságírók kozott is Megerősíteni látszott ezt a 
hiedelmet az a tény. hogy a délután .5 órai 1ár- 
gydásón Hory meghatalmazótt mim <z‘er, u 
raAgyar tárgyaló bizottság elnöke szem iye-en 
verő je ént meg s a Z v.'-a hő jó kapitánya láó- 
Közben kikérte iratait n rérkapitányságtó'

Már este 'éttíz felé jár; az idő. amikor ® 
helyzet úgy nézett ki. hogy a tárgyalá-.ok rog- 
l“o meg szakadnak. Ekkor •">;</ n hirtelen for­
dulat: Pop Valér, a román delegáló elnöke és 
Hory András teljesen kúlönvonultnk és egy 
fai hosszat tanácskoztak egymássá'- K~ső e-- 
ére így e kedélyek mégis k- - - ' ~; - - ’c 

s az éjfélelőtti tárgyalásokon ;mé‘ "U"-'" 
Hory i.s

.4 két kormány felfogása közötti Am -no- 
ssg a következőkben vázol ha1'

óiig Gigurtu román mmisztere-’nak 'ec­
u’óbbi beszédében kifejezést adóit Románia

nyékét tesz Magyarország javára, hogy aztán 
e tervietekre telepi (tessék át az Erdélyben élő 
magyarság. addig magyar részről a -népedére 
gondolaté’ nagy tartózkodással fogad jak Emel­
et' a magyar kormány oly területi köve'elésc- 

ket támasz1, amelyek, ha nem is a történelmi 
határok visszaállítását, de mindeneseire igen 
jelentékeny •erúlat-étadást kivannak magában 
Erdélyben is

Jelentékenyen nehézzé teszi a tárgyaláso­
kat az a körülmény, hogy úgy a román, m'-nt 
a magyar tárgyaló bizottság tagjai úgyszólván

kizáróan erdélyiek, akik körömszakadtáig ra. 
gaszk.od.nak minden legkisebb földsáv megtar­
tásához, avagy visszaszerzéséhez.

Magyar részről a tárgyalások alapgondo­
lata korántsem egy esetleges népesére módo­
zatainak a megbeszélése, hanem, a területek 
legalább egy jó nagy részének visszaszerzése- 
Az egy tömbben lakó székely ség kérdésével 
kapcsolatban n -magyar álláspont az, hogy ez 
a zárt egységet alkotó népcsoport arról a föld­
ről, amrlyen 1000 éve él, nmv mozdítható el,, 
azon gyökerei vert. Éppen ezért, ha semmikép­
pen. nem, volna lehetséges ennek a területnek 
a magyar területtel való szerves összeköttetése, 
miután melyen bent fekszik a román nyelv­
területben, más megoldást kell keresni, mint a 
népcsere.

Valamilyen, területi, autonómiára gondol­
nák, amelynek körvonalai azonban szabatosan 
nincsenek körvonalazva.

Egyébként magyar felfogás szerint az át­
adandó területek románsága is nehezen lesz 
megnyerhető a népesere gondolatának. Magyar 
részről mindenesetre senki sem, fogja meg­
akadályozni a% átadandó területek románságá­
nak önkéntes átköltözését, de viszont kötelező­
vé tenni a népeserét a román népelem számira 
sem kívánják.

A nagyjából a fentiekben vázolt magyar 
állásponttal szemben a román álláspont, — 
aminek már a fővárosi sajtó is kifejezést adott 
— az, hogy Románia számára Erdély kérdése 
nem határok, hanem a lét kérdése■ Románia 
engedhet át. tervieteket a Magyarországgal 
szomszédos részeken, d* viszont az így áten­
gedett területekre volna áttelepítendő az Er­
délyben élő magyarság zöme s így elsősorban 
a székelység, amely egészen beékelődött a ro­
mán nyelvhát árokba

Így ált nagyjából szemben egymással a 
magyar és n román álláspont. Egyes mozzana­
tok máris arra engednek következtetni, mintha 
mind a két fél döntőbírósági ítéletre töreked, 
nék Ezidöszerint természetesen még korai, vol­
na a tárgyalások megszakadásáról beszélni, 
hiszem a tárgyaló bizottságok még együtt von­
nál- Turnu-Severinben, csak a két bizottság 
teje utazott a saját fővárosába a kormányától 
beszerzendő újabb utasítások céljába,!.. Minden­
esetre azzal tisztában vannak a román bizottság 
köreiben is. hogy a Magyarország számára át. 
adandó •erülejek nem szorítkozhatnak a szoros 
határsávra, hanem e tervieteknek oly mér. 
vüeknek kell lenniük a romám álláspont szem­
pontjából is. hogy az esetleg Erdélyből visz- 
rzatelapitendő magyar tömegeket is befogad­
hassák.

\ Curentul helyszíni beszámolója 
a turnu-severini tárgyalásokról
Bucurestiböl jelenni: Romulus Diana, a 

Curentul külpolitika: szerkesztője hosszú lelv-
pont já1

.ap iában

-:ozo:-
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Mégének, hogy ygadr

’.ezdelét és azoknak befejezésé-. Ez az 
előny azonban egy u* tál nagy felelősséggel is 
jár. mert a tárgyalások esetleges eredménye 
nagyon gyakran a 
függ. Éppen ezer 
elő- kel! tartania a valóságérzete: és lehetősé­
gek végső határait 5 előre kell iítrr.a azt

kezdeményezés "ényezőjé-ő! 
a kezdeményezőnek szem­

ei- lialZic no h-~

győződ"® arról hogy a ret­
ekeknek az ősszhargbahoza-
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fala idő kérdése és hogy ilyen szempontból 
vizsgálva a dolgokat, sok haszontalan súrlódást 
el lehet kerülni. Románia mindig szem előtt 
tartotta ezt a körülményt s a legnagyobb türe­
lemmel vizsgálta meg mindig a magyar kí­
vánságokat. Diplomáciai tárgyalásokra a sietés 
csak ártalmas lehet.

A román javaslattal foglalkozva Romulus 
Dianu azt írja. hogy Pop Valér miniszter azt 
nyíltan, pontosan és udvariasan terjesztette 
elő. Románia a barátságos magatartás állás­
pontján marad, bármilyen magatartást tanúsít 
is Magyarország. Amit a román megbízottak 
mondottak, azt mind az őszinteség és igazság 
sugalmazta. A magyar-román kapcsolatokból! 
levont alaptalan bizalmatlanság könnyen el­
tűnhet ik. Ezért azonban szükség van arra, hogy 
nyugati szomszédaink magasabb megértést ta­
núsítsanak.

Nem annyira az engedmények számí­
tanak, mint inkább az a lelkidet, amellyel azo­
kat teszik. Egy arányos és jól átgondolt, siker 
következményeiben többet ér, mint egy másik 
túlzott, mert olyan rossz érzéseket vonhat ma­
ga után, amelyek minden sikert megsemmisít­
hetnek. íme. Románia magatartása ezért meg­
békélő, azonban ez a magatartás a nemzeti ér­
zésen és a román milliók sorsába vetett bizal­
mon alapul.

A „Romania" című lap a ma­
gyar és romón álláspontról

Bucurestiből jelentik.- A kormány hivata­
los lapja, a Románia, valamint a Curentul leg­
utóbbi számuknak első oldalán közük a bécsi 
Transkontinent Press sajtóirodának azt a tu­
dósítását, amely hosszasan foglalkozik a lurnu- 
severini román-magyar tárgyalásokkal. A né­
met sajtóiroda vonatkozó közleménye a követ­
kezőket mondja:

Románia számára Erdély nem egyszerű 
határkérdés, hanem a román nemzeti létnek

középponti problémája. Románia átadhatná a 
magyar síkság melletti területeket, ha lakosság- 
cserével romanizálhatná a Kárpátok tövében 
fekvő szöget, amelyet ma a székelyek laknak a 
román nép gyűrűjében-

Románia beleegyezne egy ilyen megoldás­
ba, hogy a jövőben lehetővé váljék a baráti ro­

mán és magyar együttműködés s megszűnjön 
ezen a területen minden viszályra vezg-ő ok 

Egyelőre azonban a két álláspont 
összeférhetetlen. A románoknak átnyújtott 
magyar javaslat- magyar vélemény szerint tár. 
gyaíási alapul szolgálhat s egyes engedménye" 
két is tesz Romániának."

„Nincsenek mélyreható elvi ellentétek 
a román és a magyar tárgyalóhizottság

kozott66
— mondotta Brosu, a román tárgyaló bizottság helyettes elnöke

Turnu-Severinböl jelentik: Éjjel 2 óra 45 
perckor utazott el a Simplon-expresszel Buda­
pestre Hory András titkos tanácsos, meghatal­
mazott miniszter, a magyar bizottság vezetője 
és vele együtt utazott Ujszászi István vezérkari 
ezredes is, aki a tárgyalási anyagnak egyik- 
legkiválóbb szakértője. A magyar küldöttség 
másik tagja, Zilahi-Sebes Jenő, a külügymi­
nisztérium sajtóosztályának helyeiese Bárdossy 
László bucuresti-i magyar követtel együtt éj­
szaka három órakor utaztak el Bucurestibe. 
Ugyanehhez a vonathoz volt csatolva dr. Pop 
Valér szalonkocsija is. aki Hiot meghatalma­
zott miniszter kíséretében utazott Bucurestibe- 
Dr. Pop Valér ma reggel hét órakor érkezett 
meg Bucurestibe Hory András és Ujszászi 1st- 
ván pedig ma délután érkeznek meg a magyar 
fővárosba-

Az éjszaka két órakor a Károly király 
yachton vacsorát szolgállak fel és ezen a va­
csorán a román bizottság több tagja is reszt- 
ve tt. KözöStü-k Brosu meghatalmazott minisz­
ter, a román delegáció helyettes elnöke é? még 
egy-kci követség! tanácsos. A fehér asztalnál 
való beszélgetés folyamán felengedett a hangu­
lat és Brosu helyettes elnök nyilatkozott a tár­
gyalások külső körvonalairól anélkül, hogy a 
dolog érdemi részére kifért volna. Végezetül
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jságirólc Turn u -Se ver $ n ben
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Turnu-Severin, augusztus - hó. A román­
magyar tárgyalások színhelyén, a kultúr­
palota utcára nyíló büffetei méhen rendez­
ték be a sajtó főhadiszállását. A sajtó kép­
viselői itt rajzoltak a tárgyalások megkez­
dése előtt, itt lesték a küldöttségek tagja-1, 
innen rohamozták meg az ülésekről kijövő 
delegációkat, hogy mielőbb megtudják a 
tárgyalások eredményeit és részletesebb ér­
tesüléseknek jussanak . birtokába, mint 
amennyi a hivatalos jelentésből-' várható.

Ha valami eseménynek lehettek tanúi, 
gyorsan körülülték a terem nagy, ovális 
asztalát, megszállották a keskeny falatozó­
asztalokat és megkezdődött, a lázas munka 
a tudósítások elkészítésére.

A terem szomszédságában egy folyosón 
két telefonfülke állott az újságírók rendel­
kezésére. Lecca propagandaügyi minisz­
tériumi osztályfőnök állította össze a telefo­
nálások sorrendjét, de természetesen az. be­
szélt előbb, aki „urgent“ sőt „extraurgent“ 
kérte az összeköttetést. A nagy külföldi 
Sajtóirodáknál nem számit, ha tudósítóik, 
rendkívüli nemzetközi eseményeknél, fél­
órákat is beszélnek akármilyen díjszabás 
mellett.

Az „United Press“ tudósítója repülő­
gépen érkezett Bucurestiből Turnu-Severin- 
he. Telefonálásának végét szinte lehetetlen­
ség volt kivárni. A „Daily Mail“ tudósítója, 
a mérsékelten csinos mrssís Klára Belgrá­
dion keresztül beszélt igen hosszasan, lassú, 
tagolt beszéddel, mintha olyan valók* ült 
volna Belgrádban a drót másik végénél, aki 
csak nagyon gyöngén beszél angolul,

A németek hadászatilag szervezték meg 
a távbeszélés szolgálatát s ennek megfele­
lően sikerült is csaknem állandóan meg­
szállva tartaniqk a két telefonfülkét. Hat 
egészen fiatalember sürgött forgott a „Völ­
kischer Beobachter“ tudósítójának vezény­
lete alatt, aki egyedül látszott idősebb, ta­
pasztalt, újságírónak. <1 maga nem telefo­
nált, csak irányította a fiatalokat. Hol a 
németek hívták Budapestet. Berlint vagy 
Bucurestit, hol Boriin, Budapest. Bueuresti 
hívta Turnu-Severinben a hat tudósitó va­
lamelyikét. s :gv biztosítva voltak, hogy az 
események minden fejleményéről a legrö­

videbb idő alatt jelentést tudnak küldeni 
lapjaiknak, sajtóirodáiknak.

A Döméi irodától A s a k i kartárs érke­
zett Turnu-Severinbe. szintén Bucurestiből. 
mint csaknem valamennyi külföldi tudósító, 
A japánon kívül csak franciául tudott, sze­
rényen zárkózottal! viselkedett s hosszú je­
lentéseket irt felüliül leiele futó képirasos 
sorokban, amelyeket. aztán kis Írógépén 
csupa nagybetűkkel Írva, franciára szöve­
gezőt! át. Egyáltalában nmi tülekedett a te­
lefonfülke körül. Meg is kérdeztem■

— ön nem telefonál, kartács ur?
— Nem, — felelte utánozhatatlan japán 

mosolyával. — Én taviratezok. És pedig 
egyenesen Tokióba.

— fis mennyi idő alatt érkezik meg a 
távirata ?

Tíz óra alatt. Kissé későn, de viszont
a jelentésem. így kaptamegészen részletes 

az utasítást.
A legkülönfélébb típusok gyűlnek ilyen 

alkalmakkor össze. Az Ass dialed Press tu­
dósítója egy érdekes, szakállas fiatalember. 
A Tass munkatársa szél id arcú szláv, aki 
francia nyelven tudontott A Stefanie egy 
eleven olasz, A Magyar Távirati Irodának 
két tudósítója is buzgólkodott- az iroda bu- 
curesti állandó munkatársa, aki a követség 
személyzetével együtt érkezett és egyik bu­
dapesti szerkesztője, aki a küldöttséggel jött 
a Zsófia hajón.

Még egy Budapestről érkezett magyar 
újságíróval találkoztunk, mindjárt megérke­
zésünk után, mikor kocsi hiányában gyalog 
érkeztünk az Európa szál údéba, hogy szál­
lást keressünk. Ez a fiatalember egy vo­
nattal korábban érkezett, mint mi, még ka­
pott kocsit az állomáson és szállodáról-szilr 
lód ára kocsikázott, hogy szobára tegyen 
szert. Sehol se kapott és találkozásunk pil­
lanatában épp az Európában tudta meg, 
hogy itt sincs üres szobi, mindent jóidőre 
lefoglaltak a bucur ;=li / mdégidi számára... 
A pesti kartárs elvesztette türelmét, annál 
:s inkább, mert sc a portással, se a kocsis­
sal nem tudott beszélni s már cifra károm­
kodásba fogott, mikor tolmácsnak ajánl­
koztunk és egy másik szálloda felé irányí­
tottuk, ahol sikerült is szállást kapnia.

ebben a jelmondatban sűríthető a tárgyalások 
mostani állása:

— Tulajdonképpen a két bizottság közön 
nincsenek mélyreható elvi, csak sorrendi hl 
l'ónbségeh, aminek jellemzésére talán azt. lehet­
ne mondani, hogy a magyarok előbb a terűién 
igényekről, aztán a lakosságcseréről akarnak 
tárgyalni, ugyanakkor a románok előbb a la­
kosságcserét óhajtják és csak azután beszélnek 
a területi kérdésekről.

Kedd reggel a Zsófia hajó. amely öt mé­
ternyire horgonyoz a Carol király yachttól, 
zászlódíszbe öltözött. A magyar bizottság Túr- 
nu-Severinhen maradó tagjai Szent István 
napját ünnepük. A bizottság tagjai, a Buda­
pestre utazott Hory András meghatalmazott 
miniszter és Ujszászi vezérkari ezredes kivé. 
leiével valamennyien a hajón tartózkodnak. 
Ami a román bizottság Turnu-Severinben 
maradt tagjait illeti, ugyanez a helyzet a Carol 
király yachton. Ugyané hajón vannak a kül­
földi újságírók és várják a tárgyalások folyta­
tását.

Minden jel arra vall és itt számítanak rá, 
hogy a tárgyalások folytatására csütörtökön 
kerül sor. de nem lehetetlen, hogy csak a hét 
vegén ülnek újra össze a bizottságok

Hory András átutazott Temesváron.
Temesvár. Saját tudósítónk telefonjelentése. 

Hory András rendkívüli követ, meghatalmazott 
miniszter a turnu-severini magyar küldöttség veze- 
lője, Turnu-Severinböl jövet kedden reggel át­
utazott Temesváron. A magyar miniszter kiilön- 
kocsiját a 103. számit Bnearest—Temesvár között 
közlekedő gyorsvonathoz csatolták. A gyors, 
amelynek reggel 7 óra 15 perckor kellett volna 
megérkezni Temesvárra, csak 8 óra 15 perckor 
futott be a ti agy pályaudvarra. Itt Boden György 
felügyelő, állomásfőnök és a szolgálatos rendőr­
tiszt fogadták a vonatot. A gyorsvonat után két 
kocsi volt csatolva, egyik a Hory András kiilön- 
kocsija, mig a másik a biztonsági kocsi, amelyik­
ben egy Őrnagy és egy magas-rangú közbiztonsági 
tisztviselő utazott. A vonat temesvári időzése alatt 
sem Ilory, sem kíséretének tagjai nem mutatkoz­
tak. Temesváron a gyorsról lecsatolták a két ko­
csit és külön mozdonyt állítottak eléjük. Az igy 
összeállított különvonat azután 8 óra 30 nerckor 
elindult Temesvárról Arad felé. Aradon a két ko­
csit a Bueuresti-—Budapest-i gyorshoz csatolták.

Tudósítónk értesülése szerint Hory András 
csütörtökön tér vissza Budapestről.

Kedvezően haladnak 
a román-bolgár tárgyalások

Szófiából jelenti a Reuter angol hírszolgá­
lati iroda: A bolgár és román bizottság hétfőn 
összeült a craiovai királyi helytartóság palotá­
jában, hogy megkezdjék a tárgyalásokat Ezek 
a tárgyalások. — úgy vélik, — Dél-Dobrudzsa 
átadására vonatkoznak- Délelőtt volt az első 
hivatalos ülés. Ezt ebéd követte, majd délután 
ismét összeült a két bizottság- A Reuter sze­
rint Bucurestiben azt hiszik, hogy a megbeszé­
lésen szerepel majd Silisíra és Balcic vidéké­
nek átadása. A lakosságcsere és kártalanítás 
kérdését a jövő hét folyamán beszélik .ueg.

Szófiából jelentik: Az olasz lapok jelen­
tése szerint a bolgár fővárosban bizakodó a 
hangulat- A Giornalc d'ltalia szerint a tárgya­
lások előrchaládásáshoz nagyban hozzájárult, 
hogy a bolgár kormány igyekezett megértetni 
a románokkal, miszerint, ha megoldják ezt a 
kérdést, Románia déli határai tekintetéhen a 
jövőben teljesen nyugodt lehet-

/



magyar lapok 3

Fokozódó előkészületek 
Németországban az angol sziget- 

ország megszállására
- **“*»> "U j,«ír i:i,rrÄy-

Berlinből jelentik: A német birodalmi kor­
mány a svájci követ utján jegyzéket intézett 
Nagybritanniához. Ebben felhívja a figyelmet a 
német ejtőernyős csapatok külső megjelenésére, 
hangsúlyozva, hogy az ejtőernvősök a német had­
erő részei. Hangoztatja a német jegyzék, hogy a 
német ejtőernyősökkel szemben tanúsítandó, nem­
zetközi jogba ütköző bánásmód súlyos megtorláso­
kat vonna maga után az angol repülőkkel szem­
ben.

Egész Angliára kiterjesztették a szigorí­
tott védelmi intézkedéseket.

Londonból jelentik: Az angol belbiztonsági 
minisztérium elrendelte, hogy a védelmi rendsza­
bályokat egész Anglia területén alkalmazni kell, 
szoros együttműködésben a katonai hatóságokkal. 
A védelmi rendszabályok eddig csak a tengerpart­
tól számított néhány kilométernyi övezetben vol­
tak érvényben. Most azért terjesztették ki, hogy 
az ország bármely részében gyorsan végrehajthas­
sák azokat az intézkedéseket, amelyek a levegő­
ben és tengerről történő behatolás következtében 
lesznek majd szükségesek.

Az angol légierő vesztesége tíz nap alatt.
Berlinből jelentik: A .Német Távirati Iroda 

áttekintést ad az angol repülőgép-veszteségekről, 
A véderőfőpatancsnokság jelentéseiből kitűnik, 
hogy az augusztus 8-tól augusztus 18-ig terjedő 
idő alatt a németek 732 ellenséges repülőgépet 
pusztítottak el.

Eredménytelen az angol propaganda 
Olaszországban. — Az olasz sajtó vissza­

utasítja az ékverési kísérleteket.
Rómából jelentik: Az olasz sajtó foglalkozik 

íz angol repülök által az észak olaszországi váro­
sok felett leszórt röpcédulákkal és hangoztatja, 
hogy azok éppen az ellenkezőjét érték el annak, 
amire Dujf-Coopef számított.

A Lavoro Fascisla szerint, ha az angolok azt 
jelentik ki, hogy Németország ősi elllensége Olasz­
országnak. ez azt bizonyítja, hogy két dolgot uem 
vettek figyelembe. Az egyik, hogy a nemzeti szo­
cialista Németországot nem szabad összetévesz­
tenie as egykori osztrák-magyar monarchiával, a 
másik pedig: hogy a német és olasz forradalom 
ugyanazon célok felé menetel.

A Giornale d'Italia így ir,
SS. Az angolok nem értik mec, hogy Olaszor-

^ag a saját tengerében szabad akar lenni. Olasz-
FöAr"3- te 13t ?Zolt az 5si ellenségei, akik a 
1 ? “.! ,enSer foglyának tekintik és lehetetlen- 

,e:Tmészetes jogos törekvéseinek meg- 
alositasat. Nem Németország az ősi ellenség, ha- 

nem Anglia. Errol maguk az angolok is meggyő- 
zodhetnek, ha Julius Cézártól kezdve áttanulmá­
nyozzak a történelmet.

A nemztrtliözi sajtó egyöntetűen megálla­
pítja az angolok elleni teljes ostromzár 

jogosságát.
Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 

közli, hogy magyar politikai körrk véleménye 
szerint, senki sem vonhatja kétségbe az Anglia 
ellen alkalmazott német tengerzárlat jogossá­

gát, A Pester Lloyd igy ir: Ez az intézkedés ész­
szerű és feltétlen következménye annak a tény­
nek, hogy Anglia következemse-n megsértette a 
nemzetközi tengeri jog előírásait, Anglia politi­
kája most, önmaga ellen fordul. A Magyarság 
hangsúlyozza, hogy Anglia hívta ki maga ellen 
a német lépést. A Nemzeti Újság megállapítja, 
hogy a német birodalom most egész Európa ér­
dekében harcol, Anglia k ílózmódszerei ellen. 
Az európai szárazföldnek fel kell szabadulni az 
angol uralom alól, amely a nemzetközi jog meg­
sértésével még a háborús színterekről messze 
fekvő semleges államokra is rá akarta, kénysze­
ríteni akaratát.

A Német Távirati Iroda közi' az Alcazar 
című spanyol lap cikkét az Anglia elleni ten­
geri zárlatról. Megállapítja, hogy Németország­
nak a semleges hajózás iránt tanúsított és ál­
landóan barátságos magatartása még jobban ki­
tűnik az angol módszerekkel való összehasonlí­
tásból. Angila az úgynevezett hajózási igazolvá­
nyok bevezetésével hívta ki a német intézkedést 
és ennek megtételére a német birodalom telje­
sen jogosult volt.

Az Anglia körüli német tengeri zárlattal 
kapcsolatban a Miyako Sinbim című japán lap 
megállapítja, hogy Anglia állandóan megsértet­
te a tengeri háborúra vonatkozó nemzetközi jog 
rendelkezéseit és igy ő maga kényszeritette Né­
metországot a totális háborúra.

Általában az összes lapok elismerik a né­
met intézkedések jogosságát.

nap alatt Brit-Szomáli az olaszok birtokába került
Az angol csapatokat behajóztálc és elmenekitették Szomáliából

^éelemessé ''vált*ír Szo,?á)ihan teljessé , visszatért támaszpontjára. Az ellenség légitá-
■ 'Ü olasz győzelem. Erről az j madást intézett Milánó ellen. Három bombs

olasz hadsereg főparancsnoksága a következő- i 
két. jelenti: i

— Britszomáliban csapataink áttörték az el- 1 
lenses vedelm» vonalát megszállották Laparuk ' 
helységet es tovább üldözték a hajóik felé visz- 
szavonuló ellenséget. Az ellenséges hajókat a 
vadászi-épülők állandó támadás alatt tartják 
Egy ellenséges gépet, lelőttek. A Kassala elleni 
ellenséges légi támadás sem anyagi kárt nem 

Kozott, =em emberéletet nem pusztított el. Az 
Ad disz-Abeba elleni légitámadás során két 
ember meghalt, öten megsebesültek Az angol 
gépek két olyan repülőszint talállak el, amely­
be régi hadianyag volt, feiraktározva. Észak af­
rikéban légierőink hatásosan bombázták a Si- 
di Barram-i repülőberendezéseket továbbá ka­
tonai táborokat és a Soluntól délre fekvő öve­
zetben gépkocsiosztagokat. Valamennyi gép

Három bomba 
egy magánházat talált el. Több bomba a nyílt 
mezőre esett. A Turin elleni légitámadás csak 
csekély kárt okozott. Az ismeretes röpcédulákat 
most is lebodták az angol repülők.

Hivatalos angol jelentés a csapatoknak 
Szomáli-földről való kivonulásáról.
Londonból jelentik: A Reuter iroda jelenti:
— Mint hivatalosan közük. Szomálit sike­

resen kiüritették. Az ágyukat kettő kivételével 
mind hajóra rakták. Ezt a kettőt mar korábban 
elvesztették. A hadianyag-, élelmiszer- és fél- 
szereléskészlet nagy részét szintén hajóra rak­
ták, azokat pedig, amelyeket ott kellett hagyni, 
megsemmisítették. Hajóra szállították a sebe­
sülteket is.

Az olasz győzelem jelentősége
Az angolok isméi sikernek tünietik fel megfutamodásukat

Rómából jelentik: A keiet-afrikai olasz gyó- i eddig is a feltűnő vereségeket győzelmekként 
zelemmel és az azzal kapcsolatban kiadott an- j igyekezett feltálalni. Az olasz csapatok 15 nap 
goi jelentéssel foglalkozik a Stefani-iroda közle- : alatt győzelemről-győzelemre haladva, futami-
menye, mely a többi között ezeket mondja:

- Brit-Szomália elvesztését London ismét 
azzal a jellegzetes módszerrel közli, ahogyan
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eompiegnei erdőből most eltávolitj ák az 1918-as fegyverszünetre emlékez- 
. ...... . _ _uv.i.s—1..» ~ n poch marsall emlékműve maradtető táblákat és emlékköveket s csupán

a helyen

tolták meg a Szomáliái brit haderőt. Ezt most 
a brit hivatalos rádiószolgálat és a hivatalos 
hírszolgálati iroda igy jelentett be. „Szomáliát 
sikeresen kiürítettük.“

Ezt a közlést részletek követik, melyeknek 
célja bebizonyítani, hogy a s;keres visszavonu­
lás győzelemfélét jelent. Nyilvánvaló azonban, 
hogy az egyetlen tény, mely valóban számit, 
maga a Szomáü-föld kiürítése, nem pedig az, 
hogy az angol erők futása milyen módon ment 
végbe. London most újra kísérletet tesz arra, 
hogy elhomályosítsa, milyen csapást mért 
Olaszország Afrikában a nrit. birodalomra. Ez 
a kísérlet azonban ismét csak arra alkalmas, 
hogy masukat az angolokat tegye nevetségessé.

Hitler távirata Mussolinihez az afrikai 
győzelem alkalmából.

Berlinből jelentik: Hitler német birodalmi 
vezér és kancellár a keletafrikai olasz győzelem 
alkalmából táviratot intézett Mussolinihez. A táv­
irat igy hangzik:

— Duce! Fogadja Ön és hadserege a magam 
és az egész német nép nevében legszivélyesehh 
ezerencsekivánataimat a kelet-afrikai nagy győze­
lem alkalmával. Az Ön Hitler Adolfja.

Angol bombázók Hollandia felett.
Amszterdamból jelcn'ik: Vasárnapra és hét­

főre virradó éjszaka angol repülőgépek ismét 
bombákat dobtak le több holland helyiségre. Az 
angolok nem katonái tárgyakat vettek célba. Több 
helyiségben magántulajdonba esett kár.
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4 MAGYAR LAPOK

Hagyomsiirss férnél és ^siseggel 
ünnepeltél meg a magyar fwímhm 

Szent István király emlékét
Megkopó, színpompós képben bontakozott ki ezidén is 

a nagyarányú Szentjobb-körmenet
Budapestről jelentik: A magyar főváros­

ban ezévben is, mint minden esztendőben, 
hagyományos fénnyel és bensőséggel ünnepel­
ték meg az országalkotó első magyar király, 
Szent István emlékét

Az ünnepségek legkiemelkedőbb mozza­
nata, a Szentjobb-körmenet, fél 9 órakor kezdő­
dött a királyi várkápolnából, ahol a szent ki­
rály jobbját őrzik- A Szent jobbot őrző ereklye­
szekrényt négy fiatal szerpap vette vállaira. 
Mögöttük haladt a Szentjobb új őre. Hamvas 
Endre dr., aki ugyanolyan arannyal hímzett- 
palástot viselt, mint az ereklyét vivő szerpapok. 
Középen, a Szentjobb mellett haladt az egye­
tem küldöttsége: a rector magnificus. mögötte 
* Tanács, a dékán; az ereklye másik oldalán a 
főváros. küldöttsége haladt, élén Szendy Ká­
roly polgármesterrel- Ezután a pápa követe, 
Angelo Rótta apostoli nuncius lépdelt hosszú, 
violaszínű palástban, mögötte pedig a herceg- 
prímás, teljes bíboros! pompában- hatalmas 
uszállyal, mely az ő nagy egyházi méltóságai 
jelképezi.

Lassan kialakul a menet. Feltűnik a kor­
mányzó képviseletében érkező Teleki minisz­
terelnök alakja, két- oldalán egy-egy testőrrel. 
Pompás, szép magyar legény mindkettő. Utá­
nuk a parlamenti őrség menetel, gyönyörű 
piros ruhában, majd ismét a Korona-őrség zöld 
dolmányban, sárga csizmával, bíborral bélelt 
fehér köpenyben. Sisakjuk szikrázik az augusz­
tus: nap fényében-

A Vár-udvar lassan kiürül. A hömpölygő, 
tarka menet- fölött fénylőn, diadalmasan lebeg 
az imbolygó ereklyetartó szekrény. A menet 
a Szenfgyörgy-téren átvágva, a honvédelmi 
minisztérium felé közeledik s pontban 9 óra­
kor harangzúgások között megérkezik a Szent­
háromság-térre. A tömeg néma áhítatban vár­
ja a Szentjobb diadalmas bevonulását a Má­
tyás-templomba. Közben a téren színpompás 
kép bontakoziK ki- Tarkaruhás, pártás magyar 
leányok, ünnepi ruhás legények, katonák, pa­
pok, lovas és gyalogos rendőrök színes ruhái 
gomolyognak tarka összevisszaságban. A ha­
rangok zúgásába a díszszázadok zenekarának 
ütemes dobpergése vegyül- A templom kapui 
tárva vannak, várva a Szentjobb bevonulását. 
Ezer es ezer villany fénye csillog a templom 
belsejében. Az oltáron pislogó gyertyalángok 
lopognak. A menet most etért a kapu elé s a 
Szentjobb bevonul az ünnepi fényben úszó 
templomba. Fel zúgnak a harsonák s hangjuk 
belevegyül az orgona s a harangok kívülről 
beszüremlő hangjainak bugásába. A menet vé­
gigvonul a templomhajón. Egymásután jönnek 
a Szentjobb őrei. apátok, prépostok, a püspöki 
kar. a napa követe Magyarország herccsrpri- 
mása, utána a kormányzó képviseletében 7>- 
Itki miniszterelnök, gyönyörű fekete díszma­
gyarban. majd a királyi hercegék, középen 
József főherceg, jobbra tőle Albrecht királyi

herceg, balra József.Ferenc főherceg, majd a 
felsőház és képviselőház tagjai dí?zfnagyarban, 
a Szentkorona két őre, a királyi kúria elnöke,

IX évi-, ISO. szám Szerda, íDáO. augusztus 21-

a közigazgatás: bíróság elnöke, stb. slb. Utá­
nuk bevonulnak a különböző vidéki küldött­
ségek. a gyöngyös bokréta tarka csoportja. Kár­
pátalja ruszin és román népe Rákóczi és 
Horthy zászlajával-

A ez ín-pompás menetet a díszszázad zárja 
le. Imádságos hangulat ömlik szét a templom­
ban. majd felzúg a gyönyörű, régi ének: 

„-..hol vagy István király..,“
Ezután megkezdődött a szentmise, melyet 

Seredi Jusztinján bíboros-hercegprímás pon­
tifikáit. A szentbeszédet mise közben Mész. 

lányi Zoltán sino-pei címzetes püspök mon­
dotta..

A szeniis’tvánnapi ünnepségek sorát este 
a hagyományos tűzijáték zárja le.

Újabb rendelettel 
fogják szabályozni a 
gabonakereskedelmet

Kolozsvárról jelentik: A Nemzeti Szövet- l kedők és Exportőrök Országos Szövetsége em­
it ezeti intézel rendelettörvény útján felhatalma- . j i ék irattal fordult a nemzetgazdasági minisz-té- 
zást kapott a kormánytól a gabonanerr.üek fel- \ r: um hoz. amelyben bizonyos könnyítéseket kér- 
vásárlására. Erre a célra a jegybank egymil- j fék a kereskedelem számára- Hírek szerint a 
liárd leics hitelt nyitott a Szövetkezeti Intézet- j közbenjárás eredménnyel is járt és a nemzet, 
nek. j gazdasági minisztérium rövidesen rendeletét

A gabonakereskedelem kialakulását azon- j fog kibocsájtani. melyben szabályozni fogja a 
ban a jelenlegi rendszerre vonatkozó rendelke- gabonanemüek eladási és vételi árait a közve-
zések akadályozzák. így a kereskedők nem ve­
hetnek részt a gabonaüzletben. A Gabonakeres-

Ütő kereskedelemben, miáltal a kereskedők is 
résztvehetnek a gabonaüztetben.

Berlinben 
Észter
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elhangzott pohárköszöntőlc. — A német-magyar bajtársi
kapcsolatok éltetése

Berlinből jelentik: A német, birodalmi fővá­
rosban tartózkodó Teleki Mihály magyar 
földművelésügyi miniszter notion délután I) a r- 
r é német birodalmi földművelésügyi miniszter 
társaságában gépkocsin körutat tett a birodalmi 
fővárosban. A körút során megtekintette a 
sportteret is, ahol Darre miniszter teán látta 
vendégül magyar kartársát. Este Darré az u. n. 
repülőházbari ebédet adott Teleki M.hály tisz­
teletére, Az estebéden a német miniszter feiko- 
szöntőt mondott és mind mekelőU örömét, fejez­
te ki, hogy Teleki Mihályt Berlinben üdvözöl­
heti. Azok a felejthetetlen napok — úgymond 
— amelyeket a tavasszal Magyarországon töl­
tött, megmutatták, hogy Magyarországon is 
nagy erők működnek azon, hogy a magyar du­
nai tér termékeny földjeit n legjobban kihasz­
nálják. A magyar kormánynak erre irányuló 
törekvéseiben egyik mozzanatát látja annak a 
messzenéző gondosko 1 ásnak, mely az ország 
fejlesztésére irányul. Nagy örömére szolgál, 
hogy a legközelebbi napokban a magyar mi­
niszternek és kíséretének megmutathatja a né­
met. mezőgazdaság egy részletét. A természet- 
adta feltételek között, a német földből belterjes 
munkával és a legmodernebb technika felhasz-
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nálásával csúcsteljesítményeket érnek el. Újra 
biztosíthatja a magyar minisztert, hogy a két 
ország mezőgazdasági kormányzatának, vala­
mint állami és hivatásrendi intézményeink 
együttműködését a jövőben is minden eszközzel 
előmozdítja. Kifejezte végül azt a reményét, 
hogy az együttműködés további kiméiyülése a 
jövőben is hasznos gyümölcsöt terem a két me­
zőgazdaság számára.

T e 1 e k i Mihály válaszában köszönetét 
mondott Darrénak baráti szavaiért és a szívé­
lyes fogadtatásért. Ezek a meleg bajtársi szavak 
— úgymond — meggyőzték arról, hogy a német 
és magyar mezőgazdaság között különösen szo­
ros összetartás áll fent, meiy a két nép benső­
séges baráti érzésein kívül erős valóságérzésen 
is alapul. A két nép akarja és tudja is egvmé -t 
becsülni. Ennek a két népnek valóságérzete fel­
ismerte, hogy Németország és Magyarország 
közgazdaságai messzemenően kiegészítik egy- 
mást. Ennélfogva nemcsak tanulhatnak egy­
mástól, hanem egyre fokoz idő mértékben árui­
kat is kicserélhetik.

A továbbiakban Teleki Mihály hangoztat­
ta. hogy kötelességének tartja ezt a felismerést 
minden rendelkezésre álló eszközzel terjeszteni, 
hogy elmélyítse az összetartozás érzését a né­
met bajtársak irányában.

— Mi, frontkatonák — mondotta Teleki Mi­
hály — a világháború közős harcaiban fel ismer­
tük, majd a világháborút követő években még 
fokozottabban éreztük, hogy igazán nagyot csak 
a bajtársi hűségben egyesü't, erővel lehet lerenv 
teni és csak igy lehet kivívni népeink végső 
győzelmét.

Tilos román hajónak angol 
területi vizen hajózni

Bucu rés ti bő] jelenti a rádió: Az Anglia el­
leni német blokád kihirdetése után a román 
kormány megtiltotta a román hajóknak, hogy 
az angol területi vizeken hajózzanak-
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■rdekes beszédek hangzótok ei
a családi Lenau-finnepséeeken

er nemet
Német díszőrség Lenem szobránál. — Tizenkétez

fölvonulása

A Magyar NéBközösséo is képviseltette magát az Ünnepségeken
Temesvár. Saját tudósítónk jelentése. Vasár­

nap tartották meg hatalmas tömeg részvételével 
Csatárion a Lenau halálának 90 éves fordulója al­
kalmából rendezett ünnepségeket. Az ünnepsége­
ken tizenkétezeren vettek részt. Ler.au szobránál 
német díszórség állott, a falu előtti téren hatalmas 
lelátókat építettek a közönség számára. Fölvonult 
az ünnepségre a Vemet Ifjúsági Szervezet, vala­
mint a Német Nemzeti Munkafront alakulata. A 
Nemzeti Munkafrontot ötezer német férfi kép­
viselte.

Koradélelőtt a Király himnusszal vette kezde­
tét az ünnepség, amelyen jelenvolt Ku'.ina dr te- 
romvári német konzul, a bánsági német körzetvezető 
és Bruckner Wolfram dr. a romániai német nép­
csoport vezetője. A helytartóság képviseletében 
Popovici 4 irgil ezredes jelent meg.

A délelőtti ünnepségen ottvoltak a bánsági 
Magyar Népközösség vezetői is. A Népkízössdget 
Kakuk János dr elnök, Martzy Mihály, Molnár 
Béla. valamint Asztalos Sándor dr főtitkár, a bán­
sági magyar ifjúságot pedig Rohrer Albert tanár és 
Szatmáry László képviselték.

Szavaltatok, énekszámok hangzottak el. Az ün­
nepi beszéde^ Hoch! Hans szatmári körzetvezető 
mondta. Ezután megkoszorúzták a Lenan-szobrot, 
majd a német szervezetek fölvonultak a német nép-

Lenau hányatott élete 
bánsági Csatád községtől 

a döblini tragédiáig
Temesvár. Saját tud. „A szülőföld emlékei nem 

mosódnak el soha. Barangoltam Amerika erdőségei* 
ben és nem tudták bennem az otthon érzését föl­
kelteni. Ott is tölgyek voltak — de idegenek vol­
tak. valahogy nem ;gaziak. Mégha Németországban 
utazom is és erdőkön visz át az út, akkor sem tu­
dom azt erezni, (imát odahaza. Becsben, ha magyar 
paraszttal találkozom, aki szénát hoz be kocsiján, 
mindig örvendezem. Magamba szívom az illatot és 
ismét ifjúságom virányait járom. Kedves jelenet­
nek voltam tanúja. Becs körül vársík húzódik, 
amelyet le szoktak kaszálni. Éppen kaszáltak s ra­
kodtak a szekérre. Magyar gránátos haladt arra. 
Megállt, nézett és szívta magába az ismerős illatot. 
Egyszerre csak levetette zubbonyát, ledobta fegy­
verét, vasvillát kapott fel és élvezettel dologhoz 
látott, h elébredt benne a parasztfiú. Vannak örök 
ebek. S éppen abban rejlik minden tragikum, hogy 
van valami, amit megtagadni nem lehet. Ilyen 
örök elv az is, ami azt a vasvillát kezébe adta a 
magyar fiúnak" .

így nyilatkozott 1344-ben egy alkalommal 
Lenau Miklós, a nagy költő, aki a Bánságban, Csa- 
tsdon született 1802 augusztus 13-án, Lenau a né­
met irodalom halhatatlanjai közé került. 90 évvel 
ezelőtt. 1850 augusztus 22-én fejezte be életét a 
döblingi elmegyógyintézetben. Lenau halálának ki­
lencvenedik évfordulója alkalmával rendezte meg a 
Bánáti németség nagyszabású emlékünnepét, a költő 
szülőhelyén, amelyet róla neveztek el Lenauheim-

S a Német Népközösség meghívására a Lenau- 
minepségen megjelent a Magyar Népközösség kül­
döttsége is.

A nagy költő élete elindul az arany- 
kalászos bánsági rónaságon.

A Bánság szülötte volt Lenau, a zseniális és 
szerencsétlen költő, a német irodalomnak ez a ki- 
váló nagy alakja. S bár bölcsőjét a Bánságban rin- 
ga11ák- még csecsemőkorában vitte el az arany- 

3 assza! ékes rónaságról az élet sodra: nem is ke- 
[U.|l ystza többé soha Csatádra. És mégis: már a 

0 CE°jében ez a végzetszerűséa ringatta, amely

aztán különös sajátossága lett eEresz költészetének 
és egész életének. Mert hiszen igazi, nazy költő 
volt Lenau Miklós és ízig-vérig igazak saját szavai- 
„írásaim az életem, miután tettekre nem nyílt tér 
számomra soha . . . ' S erre az életre, ezekre az írá­
sokra valami sajátos, eredeti mélabú, katasztrofális 
végzetszerűség nyomta rá bélyegét.

Ennek a magját tényleg már itt kapta Lenau a 
csatádi bölcsőben, ez a végzetszerűség már kisugá­
rozott reá, amikor jómaga is még élete csirájában 
volt . . .

A német irodalomtörténet kitörölhetetlenül 
feljegyezte lapjaira a bánsági tájat. „A Temesvár 
melletti Csatád — így említik a Lenau-élétrajzok a 
költő szülőfaluját. Közismert dolog: a költő atyja

csoport vezetője előtt.
A délutáni ünnepségen Anton Péter körzet- 

vezető elesett kikelt azok ellen, akik különböző ki- 
résztélesekltel nyugtalanságot kelténk a német la- 
kossűg kebelében.

Romániában is előtérbe helyeződtek az uj 
idők követelményei — mondotta a romá­

niai német népcsoport veztöje.
Ezután emelkedett szólásra Bruckner Wolfram 

dr. a romániai német népcsoport vezetője.
Beszéde elején kijelentette, hogy a korínány- 

t° a nemetek számára fegyveres védelmi alakula­
tok engedélyezését kérte s a kormány a kérés telje- 
snesere elvi ígéretet, tett. Követelte azután a rekvi■ 
ralasok azonnali megszüntetését és azt. hogy a né­
meteket bocsássák el n katonai szolgálatból.

~ A demokrácia ideje elmúlt s miután ez az 
elv sírbavitte Franciaországot, Angliát is rövidesen 
hason!o sorsra juttatja. A szabadkőműves uralom- 
nak vége.

R°J1lóniában is előtérbe helyeződtek az új 
idők követelményei — folytatta beszédjét Bruck­
ner dr — s ha ezt a helyi nagyságok nem is akar­
jak megérteni, az mitsem változtat a helyzeten.

Beszéde végén Bruckner dr elrendelte a né­
met önvédelmi szervek fölállítását.

lovassági tiszt, császári katonai család sarja, anyja 
pedig a pesti városi ügyész árvája. A szülők életébe 
úgy kapcsolódik be a Bánát, bogy a házasságot, mind­
kettőjük hozzátartozói ellenezték. A férfi szülei 
azért, mert nem kívántak polgári rendi menyet, a 
leány édesanyja pedig azért, m-rt sokat lehetett 
hallani Nienibach Ferenc kadét úr könnyelmű ki­
csapongásairól. S a fiatalok megbeszélték: a férfi 
szegreakasztja a Waffenrock-ot s a maga lábán él 
meg. MeygraSer Teréz pedig leutazik a Bánátba fi­
véréhez, aki K rossován kamerába tisztviselő s majd 
valami hivatalnoki álláshoz juttatja leendő sógo­
rát. hogy tényleg megélhessen a maga lábán. Lenau 
édesanyja ekkor ismeri meg első ízben a Bánságot. 
Nekiindul az akkori fáradságos utazásnak s 1799 
április 11-én Temesvárról kelt levelében értesíti 
szerelmesét, yiogy szerencsésen ideérkezett. „Hol­
nap — írja -— tovább megyek Versecre, ez egy 
napi út, onnan a fivéremig még egy napi út: kérni 
fogom, vár jon rám Versecen, mivelhogy azon alul a 
sűrű erdőségekben rablóktól kell tartani.” Fenn­
maradt a krass övének lakta Kras-ováról is egy­
néhány sürgető, szenvedélyes, kétségbeesett írás. S 
a vőlegény Nagykőrösről, ahol helyőrségen volt, 
tényleg el is látogatott Krassovára: egyelőre maga­
tehetetlen, merthogy „obsitját még nem adták ki.“ 
Lems váron át Óbudára tért vissza a leány, ott az­
tán végre megesküdhettek s mindjárt leutaztak a 
Bánátba. Ismét egynéhány bánsági helynév szövő­
dik bele Lenau szüleinek sorsába. A férj Ujpécsre 
kerül kamerális írnokként, majd Líppára, utóbb, el­
lenőrnek Családra, onnan Bokeánbányára. Ujpécsen 
kisleányuk születik. Lippán szintén — ez utóbbi­
ból később Anton Xaver Schurz írónak, Lenau bio- 
grafusának felesége —, Csatádon pedig az itteni 
egyemeletes kamerális épületbc-n. amely máig is 
megvan, jő a világra a kis „Niki“ — Lenau 
Miklós, a nagy költő.

Az édesapa tragikus arca.
Életrajzírói egyértelműig említik az apa ki­

csapongó életmódját. Minduntalan módját ejtette, 
hogy a közeli Temesvárra mehessen. Egy ilyen al­
kalommal, hosszas kimaradása miatt, az asszony is 
bejött a városba. S nem a legépiiletesebb dolgokról 
győződhetett meg. Ezek meg is ingatták a családi 
béke alapjait és heves jelenetekhez vezettek: az 
édesanya pedig ekkor már ? szíve alatt hordozta a 
költőt. Lenau Miklós meg alig volt négy hónapos, 
amikor az a sokat emlegetett megrázó eset történt: 
A legidősebb kislány halálos beteg. Az apa Temes­
várra siet, orvosért. Múlik az idő, múlik és. sem az 
orvos, sem az apa nem érkezik meg. A leányka már 
hörög, meghal — s ekkor nyílik az ajtó s a két­
ségbeesett anyára két vadidegen rátámad: aláírásá­
val vállaljon kezességet a férjért, aki Temesváron 
tizenhétezer forintot vesztett a kártyán... A csa­
tádi temetőben csak néhány éve, hogy megtalálták 
a kis csöppség sírkövét:

SIE BLÜHTE KUR7 
UND SCHÖN 
MAGDALENA 

VON
NIEMBSCH
ANNO 1802,

...Rövid és szép volt élte virága... Boksáqbányin, 
a Berzava völgyében indult aztán a költő első 
tavasza, de mar 1803 márciusában otthagyja állását 
s a család Temesváron át Budára távozik, örökre 
búcsút mondva a Bánságnak ... Vészterhes vika-
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Lensu halálának 90. évfordulója alkalmával a költő szülőhelyén, a bánsági Csatádon emlék­
ünnepet tartottak. - Középén Lénán arcképe, halról a költő szülőháza, jobbról a csatádi Lena*

szoltor. Lent Csatád község látképe
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cok kavarták és dúlták fel a család bánsági életét, 
mélyreható örvények, s ha a költő mindössze nyolc- 
hónapos volt, amikor innen elkerült, ezeknek a vi­
haroknak szomorú, lesújtó emléke elkísérte min­
denüvé a családot s jóe'eve reánvomta bélyegét Le­
nau egyéniségére, költészetére. Elkerült innen, to­
vábbi viharokra, a vihartépte hajó, amelyet a költő 
pecsétjében is feltűntetett... Szomorú hajótörés 
volt mindennek a vége.

Emlékek a natty kártyásról.
A temesvári püspöki palotával szemközt talál­

ható a Reíicaművek igazgatósági palotaja. E: az 
épület eredetileg a Trombitásához címzett vendéglő 
és szálló volt, megszállt benne II. József, majd 
Ferenc király is. Régi hagyomány szerint itt vívta 
mez Lenau atyja nagyszabású kártyacsatáit, más 
hagyomány meg arról tud. hogy a józsefvárosi 
Fehér hajó-hoz címzett, akkoriban forgalmas -ven­
déglőben és kávéházban is sokat kártyázott. Mi He­
ber Bódog versed történetíró arra figyelmeztet, 
milyen különös: a költő atyja könnyelmű, anyja 
szenvedélyes: a keresztelő plébános — tvruoer Jó- 
ZS-ef .— költő. Kőszeghi pöspök konzekrációjára írt 
ódát s egy paptársa elhunytára elégiát; a kereszt­
apa, Hehl Miklós családi koronauradalmi hivatal­
főnök öngyilkos lett, kútba fojtotta magát.

Csendes révek a pesti piaristáknál 
s a toka|i tüzes bor hazájában.

A háborgó áradat vitte a kis hajói, el, s akad­
tak néha kies, csendes révek. A pesti piaristáknál 
négy osztályt végzett Lenau. A másodikban még 
„kezdő magyar" — a negyedikben már „eminens" 
a magyarból. Ha a család a Bánságban marad, a 
kis tanuló bizonyára a temesvári piaristákat fre­
kventálta volna, akiknek intézetéből annyi nagy 
név került ki. Említik a német biográfiák, hogy 
Lenaunak Pesten legkedvesebb pajtása Klauzál 
Miklós. Instruktora Kövesdy József, aki kimegy a 
családhoz Tokajra is, ahová az Miembsch halála 
után új családfővel vonult. Ott. ahol a tüzes bor 
terem, volt Lenau igazán elemében. Az igazi ma­
gyar élet levegője megkapta, éltette. Utóbb költi

Bodrogközre és csudakép megeleveníti a pusztai 
életet, . vágtató lovasokat, a huszárokat, a puszta, 
csárdát, amelyben a pandúrok sarkantyúpengetve 
táncolnak s a cigányokat, akik oly szívrehatóan 
húzzák a nótái a „rebellis Rákócziról." Azokra a 
tájakra vágyott egy életen át vissza:
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Délre száll az esőfelhő.
Déli tájra zúg a szél, 
Mennydörgéssel, csattanó:,sál 
A szívem is délre tér.

Az ablakból néz ki L'lla,
Az erdőbe vész szeme - .

A habok újra tovaragadták. Már ifjúvá serdült 
; tanulmányaiban is ugyanaz a zaklatott hajsza, 
mint a költeményeiben. Tanult magyar jogot Po­
zsonyban, osztrákot Bécsben, filozófiát, majd Ma­
gyaróváron gazdasági akadémiát hallgatott — azaz 
inkább kedvenc szenvedélyének hódolt: lóra pat­
tanva vad iramban száguldozott. Azt állapítja meg 
az ifjúról Dr J. Klug (Die Tiefen der Seele): „Lelke 
telve volt búbánatos zenével, kitörni vágyó, ki­
fejezést kereső (inkával, telve a puszta szabadsaga 
iránti honvággyal. £s megeresztette temperamen­
tuma kanlárazárát, akárcsak valami zabolátlan 
paripát e aztán megindult a száguldás tiieskön- 
bogaran, mindenen át .. Külföldre vitték további 
tanulmányai és csendes rávet talált újra a svak 
költők körében, akik mindig a legnagyobb gyen­
gédséggel övezték. Am a rejte zne; nádi zengés után 
a lelke az őserdők zúgására vágyott, a Niagara 
mennydörgérzerfi robajába s nekiindult Ameriká­
nak is. S amikor visszatért új hajsza: a világ rej­
telmeinek torkába kívánt látni és hói hívő volt, 
hói kétkedő. Hírneve haíiimas arányokat Ilitött és 
a kétkedésben sem talált nyugvópontot. „Megható 
— írja Klug az. említett munkában — vergődésé­
ben az egyetlen Lehetőt sejve, mint tesz kísérletet, 
még egyszer gyermekkora hitéhez visszatapoga­
tózni . .

(Folytatása következik )

Schiff Béla

Sec,: ‘ázó: Asszonyom!

menyeiben is újra és újra visszatér a Tisza-
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Bucuresfibíl jelentik: A hivatalos lap 1 eg­
ri tébbi száma rendelettörvenyt közöl mely 3 
rádiózást szabályozza. A törvény leszögezi, hogy 
■a rádióleadás, állami közszolgálati jelleggel, a 
Román Rádióleadó Társaság" hatj-isöréb? 1 ar­
tézik. A következő szakaszok a közönség jogait 
és kötelességét szabályozzák. Eszerint rádiót 
felszerelni, őrizetbe tartani, használni, eladni 
csak a rádiótársaság előzetes engedélyével te­
het. Az. engedély személyre sző és nem lehei 
átruházni. Az engedély a rádiót éo a használat 
helyét is közelebbről mezjelöli. A. lakáscseré' 
ajánlott levélben kell bejelenteni.

A rádiód.jak befizetésének elmulasz'ása 
esetén 30 százalékos többlet fizetendő kamat és 
költség címén.

Érvényét veszti az engedély: J. Lemondás 
és 2- az engedélynek a belügyminisztérium ál­
tál történt visszavonása esetén. Háború idején, 
vagy kivételes időkben az illetékes hatóságok 
semmisíthetik meg az engedélyt.

Rádió vagy rádiókellékek árusítása, vagy 
bármily címen való továbbadása csupán ab­
ban az esv:ben eszközölhető, ha a vevő enge­
délyt tud felmutatni- A rádió és rád lókellékek 
eladásával foglalkozó kereskedők kötelesek 
könyvet vezetni az eladásokról es az erre vo­
natkozó kimutatást havonta be kell küldjék a 
rádió-társasáénak.

Koepgen-Endrefalvy;

Hét előadást tartalmaz az egyházi 
szónoklatról.

Ara: 105 lei és portó 
Megrendelhető kiadóhivatalunk utján.

Azok akik saját készüAkAlf:. vagy rá- 
dlófetfzsrelésükst eladják, vagy átengedik má­
siknak, ' ?!e?ek egy -hónap Sőn be U ezt be­
jelenteni a rádi'»társaságnak.

A rádiózás; csupán mások nyugalmának 
zavarása nélkül szabad folytatni.

A törvény a rádiókészülékek hiteiben 1 or­
ient eladását is szabályozza és megállapítja 
hogy ilyen esetben 3 tulajdonjog, a vételár tel­
je? kifizetéséig az eladót illeti. Két részlet fize­
ssenek elmulasztása esetén a készülök vissza- 
köve lelhető és az addig fizetett részletek az el­
adót illetik Az erre vonatkozó haMrozsiot- a 
bíróság a felek megidézése nélkül hozza A ha­
tárőrei- a kézbesítéstől számított 3 napon belül 
a nyugták csatolása mellett, ellentmondással 
támadható meg, de ennek nincs felfüggesztő 
hatálya-

Háború, mozgósítás, vagy kivételes idők 
esetén a kormány nemzeti érdekből a rádiók 
ha znáhtának jogát vissz svon hatja- Katonai 
hadműveleti zónákban ez a jog az illetékes ka­
tonai parancsnok- ígot illeti.

A titkos rídiók-adást a törvény 3—12 ha­
vi fogházzal e? 5000 — 20.000 lei pénzbírsággá: 
sújtja- Kihágást képez es a taksa tízszeresével 
büntetendő az. aki másnak engedélyéi hasz­
nálja. vagy a díj nemfizetése ío’yíán lejár1 
engedélyt használ. Aki taksafizetés nélkül rá­
diót hoz be az országba, vagy taksa fizetős nél­
kül rádiót, vagy felszerelést ad el, tízszeres -Il­
letéket köteles fizetni. Aki az engedély vissza­
vonása ellenére is használja készülékéi, 1—3 
havi fogházzal és 2000—10.000 lei pénzbírság­
gal bűn tettetik- A lakásváltozás bejelentésének 
elmulasztását és a bejelentett rádiótipus enge­
dély nélküli kicserélését a törvény pénzbírság­
gal sújtja.

Bizonyára neveletlen fráternek fog címezni 
amiért így ismeretlenül háborgatni merészeltem 
soraimmal; sajnos azonban más utat sehogyan sem 
tahit tarn, arra, hogy mondanivalóimat közölni tud« 
jam önnel. S eztán bevallóin, az a gondolat is re, 
zircit, amikor a tollal kezembe vettem, hogy ,so. 
ralmai talán a Nagyságos Asszonyon kívül elöl. 
vasra még néhány édesapa és édesanya,.

Azért ugyebár nincs semmi okom mentege, 
tődzm, hogy az esti korzó népes közönségével 
együtt magam is tanúja voltam annak, amikor 0 
Nagyságos Asszony körülbelül ötéves kis fiacská­
jával végigvonult a Főutcán. Nem, a világ minden
kincséért sem azt akarom szemére vetni a Nagysá­
gos Asszonynak, hogy a korzóra hozta a gyerme. 
két, hiszen csak örülni tudok, amikor ebben a mo­
dern miazmókkal nagyon is megfertőzött város­
ban mosolygászemü gyermeket látok. Nem, Nagy. 
ságos Asszonyom ezért csak őszinte hálámat és 
riszt eleiemet tolmácsolom, — azonban az a re. 
mekbekészült kalálosztó gépecske, amit kedves 
kisfia a népes korzón maga után huzalt, az nem, 
se.hogyav.sem hagy nyugodtan. Nagyon édes kis 
tankocska volt s ahogy előrehaladtak olyan ara­
nyos kerepléssel utánozta a benne, levő szerkezet 
a hamisítatlan géppuskaropogást, hogy az ember 
önkéntelenül is azt az igazándi harcikocsit kép­
zelte maga elé.

.1 Nagyságos Asszony nem fordult hátra és 
nem vette észre azokat az elismerő tekinteteket, 
amellyel a tankszakértő járókelők a mesés kis 

■ gépezetet végigsimogatták. Örüljön Nagyságos 
Asszonyom, mert csupa dicséretet, csupa elisme­
rést szerzett a korszerű játék kereplőkiséretes fel­
vonultatásával . . . Örüljön, — s nehogy le.lkiisme- 
relfurdalást okozzanak Önnek soraim, — mintha 
nem jól választotta volna meg kedves kisjiacskája 
játékszerét. Nem. Higyje el Nagyságos Asszonyom, 
hogy ha egy játékekécskével, vagy játéknégylo- 
vashintóval vonullak volna végig a korzón, akkor 
nem akadt volna annyi elismerő bémulójuk .. .

Örüljön tehát csak egész nyugodtan Nagysá­
gos Asszonyom s a legkevesebbet se törődjön 
azokkal, akik a legjobb akarattal sem tudnak ön- 
nel együtt t igadni. Ne törődjön azokkal, akik oly 
r.:aradiak, hogy semmi örömük sem telik ebben a 
remekbeit észült tank ócskában. Ne bajlódjon velük 
Nagyságos Asszonyom, hiszen szót sem érdemel 
azoknak ez édesanyáknak, édesapáknak fantázia- 
szülte véleménye, akik előtt egyszerre nagyra nö­
vekszik ez a parányi játékocska s távollevő fiukat 
látják a dübörbS harcikocsi alá zuhanni. .. Ne 
törődjön azokkal c béka apostolokkal sem, akiknek 
verejtéke.5 életművén gázolnak keresztül ezek a 
kerepelő játékszereit. Örüljön ... és szerelje fel 
kisfia gyermekszobáját önműködő revolverrel, ké­
zigránáttal, gépfegyverrel, tnesszeiiordó ágyúval, 
bnlrórepinőrcl és ejtőernyővel... Szerezzen be 
neki kisioi pedót, zsebcirkálót és zseniális rnágne- 
csehr.áltat. Vásároljon neki csak minél_ többet

ezekből a kedves játékszerekből Asszonyom, vásá­
roljon neki egy egész ár zenált . . . vásároljon csak, 
hadd tanulja meg az a gyermek idejében, hogy 
mivel és hogyan hell embert ölni!

Vagy nem ezt altarta a Nagyságos Asszony?
Ha nem ezt akarta, akkor arra kérem a ma­

gam és az uj Európa nevében, hogy dobja t tízbe 
ezt a harcikocsit!

. . . bár pora se maradna.
Őszinte híve:

Elarjalaky Tibor
• ^ > Íz wa?'^>>&O&<5>'♦'^*

Tisztelettel értesítem t. üzletfeleimet-, légy 
hazaérkeztem és műhelyem vezetését ismét át­
vettem.

Ifj. Kelemen Mihály, 
köszörüsmesíer-

„Kelemen köszörűs" Nagyvárad legnagyobb 
é- legmodernebb köszörüldéje. Mi inai Viteazul 

í 7. sz- alatt, a C. F, R- autóbusz megálló 
mellett az üzletben■
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900ELŐFIZETÉSI ARAK: Belföldön: Egé=z évre c 
félévre 450. negyedévre 225, egy hóra 75 lei' 

Magyarországon: Egész évre 50 p. félévre ->5 P 
negyedévre 15 P. — Egyes szóm ára 20 fillér - 

vasárnap és ünnepen 24 fillér, 
posta takarék pénzt ári csekkszámlánk sz : ^0037 

Telefon: 12-27.
Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

A bucure$ti Idöjáráskatató Intézel ielentésc 
szerint a várható időjárás: Mérsékelt szel eciyes 
helyeken eső, a hőmérséklet alig változik.

A nemzetgazdasági minisztérium több fővé 
fosból visszarendeli megbízottait, Bucures-tiből 
jelentik: A Curentul értesülése szerint a nem­
zetgazdasági minisztérium 1940 szeptember 1-re 
hazahívta a min iszr e ti um bi'üsszelj. budapecti 
helsinki-i, bei tini, szófiai, prágai es pozsonyi 
gazdasági megbízott tisztviselőit. A hazarendelt 
tisztviselők a nemzetgazdasági minisztériumban 
kapnak elhelyezést,

BEZÁRATHATJÁK A POLGÁRMESTE­
REK A MEGÁLLAPÍTOTT ÁRAK XT BE 
NEM TARTÓ ÜZLETEKET ÉS VENDÉGLŐ­
KET. Bucureslibő! jelenük: A nemzetgazda­
ságügyi minisztérium közleményt tett közzé, 
amely szerint a polgármestereket és helyettes 
polgármestereket felhatalmazták, hogy elrendel­
jék a bezárását mindazoknak a mészárszékek, 
nek. pékségeknek, vendéglőknek és olyan cik­
keket árusító üzleteknek, amelyeknek árait a 
nemzetgazdasági minisztérium állapította meg. 
ha megállapítják, hogy az árakat nem tartják 
tiszteletben.

A nagyváradi Gojdu Liceum igazgatóságá­
nak közleménye a beiratkozásokról és az őszi 
vizsgákról. Nagyvárad. Saját. tud. A nagyvára­
di Em Gojdu fiuliceum román és magvar tago­
zatában augusztus 25-én kezdődnek meg a be­
iratkozások. A beiratkozás alkalmával 2290 lei 
iskolai dijat kell befizetni. A javító és a ma­
gánvizsgák, valamint az első osztály felvételi 
vizsgái szeptember 2-án kezdődnek. Az ötödik 
osztályba való felvételi viz:gak időpontja szep­
tember 4.

A petróelum részvények láttamozásinak 
ntolsó határideje. Rucurestiból jelentik: A f u- 
rentul jelentése szerint a nemzetgazdasági mi- 
niszerium illetékes ügyosztálya a közönség 
tudomására hozta, hogy a petróleum részvé­
nyek láttamozásinak legutolsó határideje 1910 
szeptember 12-ike, Ez az időpont a külföldön 
levő részvényekre is vonatkozik. A minisztérium 
ismételten fölhívja az érdekeltek figyelmét, 
hogy mindazok, akik a fenti időpontig nem lát­
tamoztatják petróleum részvényeiket, azoknak 
részvénye elveszi érvényét. A külföldiek a kö­
vetségekhez adhatják he a -és?,vényeket

JEGYRF.NDSZER JUGOSZLÁVIÁBAN AZ 
ÉLELMISZEREKRE. Belládból jelentik: Jugosz­
láviában a legközelebbi jövőben bevezetik a jegy- 
rendszert az étolajra, enknrra és szappanra.

Bezárják a nyilvános helyiségeket, ahol 
nem tartják be a megállapított árakat, Bucu­
restiből jelentik: A nemz Ugazdasági miniszté­
rium az árellenőrzési törvény ?9-ik szakasza 
alapián fölhatalmaztsj, a polgármestereket és az 
alpolgármestereket, valamint a községi bírókat 
és másodbirókát, hogy amennyiben a mészár­
székek. a sütödék, a vendéglők és más nyilvá­
nos helyiségekben nem tartják be a miniszté­
rium által megállapított árakat, a fent. elsorolt 
helyiségeket azonnali hatállyal zárják he. A ki­
hágást elkövetők ellen az áré’lenőrzés: törvény 
82-ik szakasza alapján büntető eljárás indul.

0io@ es megbízható
tűzifa beszerzés kisembereknek, intéz­

ményeknek

Ml* I %3L.

aprított és hasábos tűzifa kereskedőnél 
Naov/várad, Str. Nistruíui 5.

Telefon: 12-03

A/ bt;, ESL.LT ÁLLAMOK UJ FÖLDMÜVE- 
í. oi j-Yl MINISZTERE EGY FARMER LETT. 
Washinuuhó! jc'míik: Az Egyesüli Államok 
lo dmuvdéíügyi miniszterévé cgv Indiuna-állam- 
beh farmert neveztek ki. Elődje Wallace azért 
mondott le. hogy részt vehessen az Egyesült Ál­
lamok alelnöki tisztségéért folytatott harcban.

r'í.T^AmttS?ÉPK0CSI ÉS TEHERSZÁLLÍTÓ 
GEÍKUCSI KARAMBOLJA SPANYOLORSZÁG­
BAN. Madridból jelenti a DNB.: Súlyos kime- 
netelii vasúti szerercsétlenzég történt Pamplone 
városkában. Egy társasgépkousi és egy teher­
szállító gépkocsi összeütközőit, Az utasszállító 
kocsi teljesen összeroncsolódott. Az összeütkö­
zésnek két halott és 18 súlyosan sebesült áldo­
zata van.

RÁSZAKADT AZ ERKÉLY EGY CONSTAN- 
TÁI TISZT VISELŐRE. Constantából jelentik: A 
kik ..tőváros egyik külvárosában súlyos kimenetelű 
szerencsétlenség történt. A Carol-u.' 247. sz. házit 
javították. Éppen az erkély lebontásához fogtak 
hozzá, amikor az erkély egyszerre hatalmas rob­
ajjá] az utcára zuhant. Josif Malit városi tiszt­
viselő haladt éppen az épület előtt * az erkély 
hatalmas súlyú darabjai reázuhantak. Éietveszélyes 
sérülésekkel szállítottak a kórházba. Szigorú 
vizsgálat indult a szerencsétlenség körülményei­
nek kiderítésére.

Nagy tűz egy buzaumegyei községben, Ru-
zauból jelentik: Az elmúlt non Pietrosza köz­
ségben nagy tűz pusztított Teljesen leégett egy 
nagy vaskereskedés berendezésével együtt. l e­
égett ezenkívül egv istálló és több gazdasági, 
valamint melléképület. A tűz úgy keletkezett, 
hogy egy kenyérsütő kemencében otthagyták a 
parazsat. A nagyméretű tűznek halálos áldoza­
ta nincs.

Püspök - fürdői kedvezményes 
Sürdőíespyek kaphatók kiadóhi­
vatalunkban.

VONATÖSSZEÜTKÖZÉS BULGÁRIÁBAN. 
Szófiából jelentik: D u p n i c z a vasútállomásán 
súlyos vasúti szerencsétlenség történt. Két utas- 
szállitóvonat eddig még ki nem derített körülmé­
nyek között egy másba rohant. Egy utas a helyszí­
nen szörnyethalt ketten súlyosan, öten pedig 
könnyebben megsebesültek. Az anyagi kár jelen­
tős.

Édesapja vadászfegyverével agyonlőtte ma­
gát egy kisfiú, PloesVből jelentik: Megrendítő 
gyermekszerencsétlenség történt Pioesíiben V. 
Nitescu 12 éves kisfiú szüleinek Unirii-utcai la­
kásán egyedül volt odahaza. Édesapja vadász- 
fegyverével kezdett játszadozni s egyszerre a 
töltött fegyver elsült és a golyó a gyermek mel­
lébe hatolt. A kisfiú rövid idő alatt kiszenve­
dett. Szülei ellen szigorú vizsgálat indult.

NAGY TÜZEK PUSZTÍTOTTAK SVÉDOR­
SZÁGBAN. Stockholmból jelentik: (Rádiópress) 
Götteborg közelében egv gyárban hatalmas tűzvész 
ütött ki. Az anyagi kár többmillió svédkoronára 
rúg. Az erős szél következtében, a tűz rohamosan 
terjedt a szomszédos épületekre és a kivonult tűz­
oltóság a legnagyobb erőfeszítéssel ‘em tudta leg­
alább helyhez kötni a tüzet. Götteborg városából 
különben másik tűzvészt is jelentenek. Egész ut­
casor leégett. Az anyagi kár itt is óriási. A tűz­
vésznek az eddigi jelentések szerint halálos áldo­
zata nincs.

Mig nyaralt, kiíosziották lakását, Temesvár, 
j Saját tud. Klein Ernő dr mérnök feljelentést 
! tett a rendőrségen, hogy ismeretlen tettesek he- 
I törtek apósának, Partos Armin magánzónak 

lakására s nagyobb pénzösszeget, valamint ék­
szereket vittek magukkal. Klein Ernő dr mér­
nöknek a Diaconovici Loga-köruton, a város 
egyik legszebb villanegyedében van nyaralója. 
Az első emeleten a mérnök lakik, a földszinten 
pedig apósa, Partos Ármin volt lugosi tégla­
gyáros. Partos és felesége már vagy négy hét. 
óta Báznán nyaral. Most a mérnök felesége ha­
zajött s a lakásban mindent feltúrva talált. Va­
lamennyi szekrény nyitva volt, tartalmuk a 
padlón szétszóródva. A betörők álkulccsal ha­
toltak a lakásba s ott sikerült a szekrénykul­
csokat megtalálniok. Egy vaskazetta kulcsát is 
megtalálták s a kazettából mintegy nyolcvan- 
ezer lei készpénzt, valamint ékszereket is elvit­
tek, többek közt egy régi értékes aranyláncot. 
Hogy milyen ékszerek voltak a kazettában, azt 
pontosan majd csak Partosék hazatérésével le­
het megállapítani, nyilván azonban legalábbis 
ötvenezer lei értéket képviseltek ezek az éksze­
rek. Érdekes felemlíteni, hogy csak a napokban 
jártak betörők a Grünberger-féle nyaralóban
_ mint jelentettük már — s ez a két nyaraló
egymás tőszomszédságában található.

Adományok. Nagy Mária részére Nagy Nóra 
(Nagybánya) 50 leit küldött. Az összeget köszö­
nettel rendeltetési helyére juttatjuk.

Egyetlen nap 26 embert mart meg egy ve­
szett kutya. Prahovabol jelentik- Súlyos garáz­
dálkodást végzett egy veszett kutya ('ampina 
városban. A veszett eh egyedi: napon nem ke­
vesebb, mint huszonhat személyt mart meg, 
nagyobbára nőket és gyermekeket. A sebesülte­
ket a prnhovamegyei Pasteur-intézetbe szállí­
tották. Azon az udvaron ahonnan a veszett ku­
tya kiindult, még ne.-y-ót kuyi tartózkodott s 
most ezeket is kiirtják

Hirtelen halál n kaszalón. Csíkszereda. Sa­
ját tudósítónktól. Bal í=sy Kői oly 58 éves ka- 
szonjakabfalvi gazdálkodó erriet kaszálójáról 
útban volt hazafelé, mikor hirtelen rosszullét 
fogta el és összeesett Segíteni már nem lehe­
tett rajta, percek alatt k szenvedett Orvosi 
vizsgálat szerint régi szívbaja végzett vele és 
igy az ügyészség a temetési engedélyt kiadta.

A finn vadruca útja Helsinkitől Szatmá-
rig. Szatmári-ól jelentik: Még a múlt év no­
vemberében történt, hogy egy szatmári halá­
szó társaság a Szamos partján, a füzesek kö­
zött több vad rucát pillantott meg. Amikor kö­
zelükbe igyekeztek, 4 vadruca elrepült. Egy 
vadruca azonban ott maradt-, a földön hever­
ve s amint tüzetesebben szemügyre vették, 
látták, hogy — nem él. A vadruca lábán álu- 
minium gyűrűt falábak, a következő felirat­
tal: Mus. Zo. Helsinf. Finland. H. 4957. - - 
Vajnay Árpád, a szatmári városháza tisztvi­
selője, aki Írásban es szóban kitünően ismeri 
az eszperantó nyelvet, azonnal levelet irt Hel­
sinkibe, bizonyos Task’.nnen kisasszonynak, 
aki szintén tagja az eszperantistik világegye- 
sóletének. Megírta, hogy a helsinki állattani 
mnzemn jelzésével ellátott vadruca Szatmá­
ri e eljutott, és kérte a finn leányt, hogy kö­
zölje ezt n hirt az érdekeit intézettél. — Köz­
ben sok minden történt, kitört, a finn-orosz 
háború is és Vajnay Árpád csak most kapott 
igen udvarias, német nyelvű levelet Helsin­
kiből, amelyben a „Museum Zoclokicum TJni- 
verstatis Helsingfors“ hálás köszönettel iga­
zolja Vajnay üzenetének vételét. A vadruca 
tényleg az ottani tudományos intézetnél beje­
lentett és ott nyilvántartásban szereplő szár­
nyas, amelyet L. Leikkonnnn lelkész gyűrű­
zött fel 1936. junius 2-án. Zárójelben megjegy­
zi a levél Írója, hogy a fentnevezett lelkész 
Finnországnak abban a részében lakik, ame­
lyet időközben Szóvletoroszoiszóéhoz csatol­
tak. A finn vadruca tehát, közel 2000 kilomé­
teres légiutat tett meg Szatmárig.

HALÁLOS GOMRAMÉRGEZÉSER. Szé- 
kelyhid. Saját tud. A tudatlanság és vi­
gyázatlanság áldozata lett a napokban két it­
teni járásbeli asszony. Kokovai Janosné, Ma­
gyar Róza székelyhídi lakos látogatóba ment 
Szentjob községbe nővéréhez. Boszák Józsefné. 
Magyar Borbálához, aki a többek közt gom­
bával is megvendégelte testvérét. Gyanútlanul 
fogyasztották' a gombát s nem is gondoltak ar­
ra, hogy az mérges is lehet- Szerencse hogy 
két ki? gyermeküknek csak nagyon keveset ad­
tak a tej mellé s így ezek kisebb rosszullát 
után megszabadultak a mérge? eledeltől. A két 
asszonytestvér azonban pár nap múlva halá­
losan megbetegedett s a leggondosabb orvosi 
gyógykezelés dacára ?em lehetett őket meg­
menteni. Amint értesülünk, harmadik áldoza'a 
is van a gombamérgezésnek: ma meghalt a 
szentjobi Magyar Borbála fiatal asszonylánya 
is, aki a mérgezés következtében előzőleg el­
vesztette látó és beszélőképességét. Ezzel a szent­
jobi áldozatok száma háromra emelkedett.

öngyilkosság egy temesvári ligetben. Te­
mesvár. Saját tud. A Skuilier-ligetben Mercea 
János vosuti munkás nadrágszijjávai egy fára 
fölakasztotta magát. Mire rátaláltak, már ha­
lott volt. Tettének oka egyelőre ismeretlen.

BANG HA BELA S. 1.:

OHOK ÉLET IGÉI
Frédikációs körvyv 4 kötetben

Első kötet:
Az Isten arca . . ára 90 Lei

Második kötet:
Uram, add, hogy lássak! „ 90 Lei

Harmadik kötet:
Velünk az tir! , . „109 Lei

Negyedik kötet:
Béke veletek! . . „110 Lei

■ ........... cs portó. ------- ==

Megrendelhető a »Magyar Lapok< 
kiadóhivaia;a utján
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Halálozás. Mély gyász erte Cfíluser Er­
ii 6 temesvár1 líceumi tanárt., h katolikus moz­
galmak köztiszteletben álló lelkes tagját. Édes­
anyja özvegy C s i 1 c s e r Hermina nyolcvan­
egy éves korában elhunyt. A nemeslelkü, jóté­
kony hölgy elhunyta általános részvétet keltett 
Temesváron.

Megnémult a betörő az ijedtségtől. Temes­
vár. Saját tud. Tem mindenapí esetet jelen­
tettek a közeli Temesremstéröl az ügyészség­
nek. Stoja István kocsmárosnái éjszaka idején 
betörő járt. Letörte a kocsmaajtó lakatját és 
éppen a kézikasszát akarta kifosztani, amikor 
megzavarták. Mint utóbb megállapítottak, a 
község román plébánosa haladt el arra és kö­
högése zavarta meg a betörőt Elmenekült s 
még a kalapját is a színhelyen felejtette A ka­
lapról megállapították, hogy a tettes valami 
Péter Dávid nevű községbei'" lakossal azonos. 
Amikor emiatt a csend őrség megjelent Péter 
Dávidnál, kitűnt, hogy az ember megnémult. Az 
is kitűnt, hogy abban a pillanatban, amikor a 
betörés során a pénzhez akart nyúlni s a plé­
bános köhögését hallotta, hirtelen olyan rémü­
let fogta el, hogy elvesztette a beszélőképessé­
gét. A betörőt szanatóriumba, szállították.

REJTÉLYES KÖRÜLMÉNYEK KÖZT LE­
ÜTÖTTEK EGY ISMERETLEN EMBERT A ME- 
ZŐN. Temesvár. Saját tud. Bázoson Román Tó­
dra birtokán áll alkalmazásban Buschbacher Fe­
renc béres, aki a csandőrségen bejelentette, hogy 
a mezőn ötven-ötvenöt év körül férfi holttestére 
bukkant. Előadta, hogy az illető őt két nappal ez­
előtt felkereste, mé.g pedig az ő — a feljelentő — 
Temesváron lakó fivérévé', Buschbacher Antallal 
egyetemben. A kél férfi aztán együtt távozott. A 
csendőrség megállapította, hogy gyilkosságról van 
szó. Az ismeretlen férfit baltával leütötték * az­
tán valószinüleg ki is rabolták. A feljelentő fivé­
rét, Buschbacher Antalt, aki ellen a gyanú irá­
nyult, őrizetbe vették, ötszázhatvan <eit találtak 
nála. Tagadja, hogy a tettet ő követte. volna el. 
Kihallgatása még tart. A nyomozást megnehezíti 
az a körülmény, hogy a meggyilkoltnak a nevét 
ezideig nem lehetett megállapítani.

Fogadalomtétel a Miasszonyunkról nevezett 
Iskolanővéreknél. Temesvár. Saját tud. A Mi­
asszonyunkról nevezett Iskolanővérek anyahá­
zával kapcsolatos zárda templomban ünnepélyes 
keretek között tizennyolc rendtag letette az 
örökfogadalmat, nyolcán pedig három évre szó­
ló fogadalmat, tettek. A fogadalmat Pacha 
Ágoston dr megyéspüspök vette át. Örök foga­
dalmat tettek: Stöckl Mária Evangélista, Poss- 
mayer M. Constantia, Both M. Margit, Skraba- 
tovics M. Erzsébet, Rädermacher M. Blanka, 
Kohn M. Leonarda, Kollmann M Adalberta, 
Haubelt M. Gizella, Karl M. Iiermenogild, Tú­
rós M. Eszter, Paul M. Hieronyma, Smiály M. 
Theresiana, Horváth M. Bernardine, Hoffmann 
M. Michela, Schlee M. Clarina. Erii M. Ilona, 
Madaras M. Leona, Eberwein M. Agatha. Idő­
leges fogadalmat tettek: Portscheller M. Teré­
zia. Kugler M. Heriberta, Trautner M. Karolina, 
Lahni M. Gottharda. Sándor M. Ignatia, Ander- 
wald aí. Reinhilde, Bachmeier M. Sohne, Kaiser 
M. Cvpriana.

Temetések. V i d i c a n Floarca meghalt 40 
éves korában. Temetese augusztus 20-án volt 
az őss?-temetőben. — özv. S z é n á s y Ferencne 
szül. Dávid Rózák-: meghalt. tí$ éves korában. 
Temetése aug. 20- - --olt a Rulikovszky-kápol- 
nábói. — Bog le Ba-oura meghalt 59 éves ko­
rában. Temetése í. h 10-én veit a Bulikovszky- 
temetőben. — Púi. -tru 63 éves korában meg­
halt. Temetése f. ■ 20-án volt Szentandrás
községben. — Mi c . Joan meghalt 70 éves ko­
rában. Temetése folyó hó 20-an volt. a Kuli- 
kovszky-temetőben. (Caritas.)
mmm'

Okvetlenül szerezze meg könyvtára 
szamara a napjainkban éli cir 
kusz lovarnő bői missziós anácáva 
lett

Sr

nővér
e etraizát
Mozni’mnél érdekesebb eseruenv-
ha.mazt tár olvasója elé ez a bá 
mulatós életrajz. Hősies batorsáeá 
va.. minden, kiben csoda’k ozást 
apostoli lelkületével pedig az .ol­
vasóban lelki nekilendülést vált k! 
Ára 130 lei és portó.

SASFIÓK — ELBESZELES —

Irta: Lázár István

Ott ült a vén kocsis az istálló küszöbén s csen­
desen pipázgatott. Szeme rárebbent olykor az öreg 
udvarházra s csüggedés árnyéklott ráncos homlo­
kán. Hull az ősi ház vakolata, elvitte zsindelyét 
a szél, s kopott-szennyesen diiledezik az aranyna­
pon, mint valami öreg liba, ha kiballag az isza­
pos patakból. Hej, elmúltak már lassadán azok a 
régiveretii jó napok.

A csend szinte szétfolyt az udvaron s a hét- 
szilvafák mélán feredőztek a napsütésben. Bárány­
felhő sem járt odafent. Mint valami óriási harang­
virág, úgy borult ragyogó-tiszta kékségével az 
öreg udvarházra a makulátlan ég.

Csak a tyúkok neszeitek a szemétdomb táján 
s az óriási kendermagos kakas dicsőítette a napot 
Pirinké csengetvü lóg a nyakán. Gondos család­
apa. Tyúkjainak még a föld gyomrából i- előka- 
pirgálja a finom falatot .. .

Az ajtó csapódott az ambituson.
— Az urfi, — motyogta a vén kocsis.
Jött. Egyenest az istálló felé. Szépszál gye­

rek. Araszosvállu, sudárnövésii, sz^p barnaszeg* 
fiú. Maga a jókedvű élet. Bajuszkája kunkori, 
mint a cica farka. Nagy fejérn épből on ditó. Ismerte 
jól a kisgazdája természetét. Felállt jöttére illedel­
mesen s lekapta agyáról a csutorát.

— Mihálybá, legyen olyan jó vigye le ezt . . .
— dugott oda egy lilaszínű levelet.

— Hová? — vette át gyanakodva.
— Rajta van a cim, — mosolygott zavartan.
Jó méternyire tolta szeme elé Mihálybá a le­

velet.
— Várja, — árulta el titokzatosan. — Csak 

magára bízhatom . . .
A vén kocsis ábrázata megszigorodott.
— Nem én instáiom, — kötötte meg magát.

— A világ minden kincséért sem . . . Mondja mit 
akar az urfi? Megest a más asszonyára veti a sze­
mét? Közönséges tolvajlás ez, instáiom, semmi 
más ...

Az urfi elvörösödött.
■— Mit beszél kend? — fortvant fel hirtelen.
— Én azt, instáiom, amit tudok, — állott 

szembe vele bátran. — Rabló az, aki mástól a fe­
leségét elveszi . . .

— Pap kend. vagy mi? — mosolygott az urfi 
sértődötten.

— Nem én. csak egyszerű kocsis, de gondo­
lom szólhatok. Negyvenhárom esztendeje szolgá­
lom a nemzetes családot, még az urfi édesapját is 
majd a térdemen ringattam. . . Amondó vagyok, 
hagyjon fel az ilyen veszedelmes szerelemmel. Mi 
gusztusa vágyott az urfinak olyan asszonyra, akit 
más is csókol? Van elég leány . . .

Csak hallgasson, — szólt rá az urfi mérge­
in- — Hallom, hogy milyen nagy gazember volt 
kend is . . .

Az öreg megsértődött.
— Én lehettem, — mondta kevélyen, — 

mer én kocsis vagyok. Az urfi meg ur . . . Ez a 
különbség. Mondja, tönkre akarja tenni azt a ked­
ves, szép fiatal asszonyt?

— Miért tenném tönkre? — védekezett az 
úrfi ingerülten.

— Ha elveszi a becsületét . . . Hát ezer' dol­
gozd: az a szegény ember, hogy a felesége mást 
szeressen? Micsoda becsület ez? Azt mondja meg 
nekem, úrfi, hogy lehet egy olyan asszonyt szeret­
ni, aki megcsalj az urát?

Ven szamár, — fordult el az úrfi mérce-
sen.

Mihálybá feje lehorgadt.
A" vagyok, — ismerte be. — De védem 

a gazdáim tisztességét . . . Látja az úrfi ott fent 
3 magasban azt a nagy, keringő madarat? Nohát 
éppen olyan ragadozó, aki más feleségét megkí­
vánja . . .

Egy sas keringett nagymagasan az udvarház 
fölött. A lyukok fölikerventek riadtan s a kender- 
magos nagykakas harsányat rikoltott: Kukuriku!

De minden efajta jómadár megjárhatja 
egyszer... lelövik! Az urfi is ilyen sasfiók, — 
zsembéskedett és mormogott tovább az öreg Mi­
hálybá.

Ebe' — keccentett az úrfi mérgesen.
Az öreg megsimogatta tekintetével a kisgaz­

dáját.
Azér nincs harag, — mosolygott rá bé- 

külten. — Egyik eszemmel azt gondolom, hozv . . .

Mintha fekete felhő suppant volna le az ég­

ből. A sas lecsapott. Éktelen kotkodácsolás vert. 
fel az udvart.

— Viszi a fehér tojót! — kiáltott fel
üreg.

Vitte volna, de jött az óriási kakas és 6zetB 
beugrott a sassal. A tyuk tovabukdácsolt véresen"

— Nini, rátört a kakasra ... — riadozott Mi, 
hálybá. — Urfi, hamar a fegyverét. . .

A sas hát ráugrott s körültáncolta szárnyaké, 
gyén a kakast, aztán egymásra csaptak gyilkosán 
Verték a port, tépték egymás tollát, kurrogvai 
vijjogva hemperegtek a szemétdomb alatt. '

— A nagy ködmönömet ... — zilálta a vén 
kocsis.

Be az istállóba, le a báránybőrködmönt 3 

szegről s ki vele, de futva, az úrfi pedig a házba 
rohant fegyverért. A sas, meg a kakas élethalálra 
verekedett. Porzott a szemétdomb, hullt a tollúk 
csepegett a vérük, vitézül védte magát a nagy ka.' 
kas.

A sas szemében szikrázott a düh, Ffátralip. 
pent vagy két lépésnyit, összeverdeste szárnyait ( 
fen-táncot járt a zsákmánya körül. aztán rátört 
ismét s letépte hirtelen a kakaskirály szép piroj 
taraját.

— Megöli! — lopakodott arrafelé az öreg.
A sas szárnytolla durrogott a porban, majd 

megmozdult nagvvijjogva, hogy elkapja zsákmá­
nyát s magasba lendüljön vele.

De ott volt már Mihálybá mögötte s hirtelen 
rádobta báránybőrködmönét, ráterítette és ráfe. 
küdt. Egy pilanat alatt belegöngyölte a vastag 
bundába s lába közé kapta a levegő urát.

— Tyüh, az áldóját! — birkózott vele.
Ült a hátán s vergődött alatta a nagy raga­

dozó. Szakadt a bozontos bunda, ahogy dobálod- 
zott a madár alatta. Jó Isten, néha szinte fölrepül 
vele! Kézzel-lábbal szorította. Hol az úrfi? Csak 
jönne már!

— Lőjjön bele, úrfi — zilálta az öreg.
— Azt már nem . . . Engedje csak el!
Nagyot nézett, de elengedte. A sas kivergó. 

dött a bunda alól, futott vagy két lépésnyit, az­
tán nekilendítette tépett szárnyát. Szinte pengtek 
szárnytollai, mint az acélrugók. Most! Az úrfi rá. 
dörrentette a fegyverét.

— Elszáll... — káromkodott az öreg.
A sas átröppent a gyümölcsös felé, lomhán, 

nehézkesen. Bekapta a goromba serétet. Vérhul­
lás jelezte röpte útját, mintha nagy, sötétpiros 
meggyszemek peregnének a porba, A palánkra 
szállt.

Utána loholtak.
— Vigyázzon, úrfi! Ne menjen közel,.,
A sas fel akart röppenni, de tört szárnya le. 

fittyent erőtlenül. Szikrázva meredt rájuk.
— Milyen ördögi szeme van! — hüledezett 

Mihálybá. — Csupa láng . . .
A sas vijjant egyet és a palánkról lefordult, 

de összeszedte végső erejét, lelapult és futni kez­
dett a fű között.

— Ne lőjjön! Szétviszi a szép tollát a sörét.,
A sas megállt és visszanézett. Szeme arany- 

zöld tüzgomoly. Borzolta sötét tollát, szinte, szél­
örvényt vert maga körül.

— Ne menjen oda! — ragadta meg Mihály, 
bá az úrfi kezét. — Roppant veszedelmes ilyen­
kor . . . Nini. mindjárt vége!

Elfeküdt a sas a keserülapu közt. A véré 
folydogált. Már ott hunyorgot*■ szemén a halál, de 
nagy, görbe, véres csőrét némán nyitogatta.

Az úrfi odatartotta a fegyvere agyát.
— Nézze, hogy belefurja csőrét a kemény­

fába! — kiáltott föl meglepetve.
A nagy ragadozó elejtette a fejét. C«őre szét­

esett, sárga szemhártyája előfittyent. Kiszenvfl, 
dett. Megilletődve nézték.

— Meghalt a levegő ura, — szólalt meg a vén 
kocsis ünnepiesen. — A szép fehértyuk kellett 
volna neki . . . Látja, úrfi. mi 3 vége? Isten ujját 
látom a dologban. No, lemenjek-e a szép, fiatal 
asszonyhoz?

— Ne prédikáljon annyit, — mormogta az 
úrfi és összetépte a lilaszínü levelet. Aztán lehaj­
tott fejjel visszament az udvarházba.

Az oradeai mozgókép* 
színházak műsora:

APOLLÓ: ASSZONYOK SZÁLLODÁJA. 
DORIAN: NAGY KERINGŐ.
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Váratlanul csszehtylák 
a török országgyűlési

Belgráditól jelentik: A Pravda oimü j„e0„. 
fáv lap ankarai jelentése szerint a török ország 
gyűlés váratlanul összeült. A lap ezerint ezt a gö 
rögországi eseményekkel hozzák kapcsolatba.

Görögország, Dánia 
és Szlovákia is részvesznek 
az idei Őszi Lipcsei Vásáron

Görögország felbuzdulva az idei tavaszi 
Lipcsei Vásáron elért nagy sikeréken, amikor 
is szőnyegkiállitása iránt óriási érdeklődés 
nyilvánult meg, elhatározta, hogy szőnyegkiál- 
litásával az őszi Lipcsei vásáron is részt vesz. 
A szönyegkiállitást augusztus 25 tői 29-ig tart­
ják meg. Dánia kollektiv kiállítást rendez 
melynek keretén belül a dán gazdasági termé­
keket, műipari gyártmányokat és ipariárukat 
fogják az érdeklődők ezreinek bemutatni. Dánia 
a „Ring-Messhaus“ épületben állít ki — Szlo­
vákia a múltban is rászívott a Lipcsei Vásáron 
Ez év őszén ugyancsak részt vesz egy kollek­
tív kiállítással, melyben az ország ipari, műipa­
ri és gazdasági termékeit mutatja be, különös­
képpen kefe áruit és fa cikkeit.

. Felülvizsgálják 
3 mapnszmházait és színházi 

iigynokségsk engedélyét
Augusztus 15-ikén gz összes eddigi 

engedélyek lejártak
Bucure?tiből jelentik: A kultusz- és művé­

szeti minisztérium rendeletit adott ki amely­
nek értelmében 1940 augusztus 15-én hatályu­
kat vesztik az összes sz:nházi és művészeti ügy­
nökségeknek kiadott engedélyek, amelyeket a. 
minisztérium a szinházak vezoi’icrazgatosuga és 
a látványosságok ellenőrzés irodája utján bo­
csátott, ki. Az eddig működő ügynökségek tevé­
kenységi módjának felülvizsgálása után uj en­
gedély eket adnak ki. Az uj engedélyek kondá­
sáig a jelenlegi ügynökségek ideiglenesen mű­
ködhetnek az illetékes hatóság által esetről- 

. esetre engedélyezett meghosszabbítás alapján.
E meghosszabbítás határideje nem terjedhet tu! 
szptember 15-én.

A kultusz- és művészetügyi minisztérium 
pgv másik rendeleté a magánszintársulatok tag­
jai részére, adott játszási engedélyeket 1940 
augusztus 15-ével lejártnak tekinti akkor is, ha 
ezek hosszabb időre szólnak, vagy időtartam 
megjelölése nélkül voltak kiadva, Ä lejárt en­
gedélyek helyébe uj engedélyeket bocsátanak 
ki, miután a kibocsátás feltételeit ellenőrizték. 
Azok, akik eddig játszási engedéllyé; rendelkez­
tek, az uj engedély kiadásáig csupán egyénen­
ként adott spciális meghosszabbítás alapján 
működhetnek. A meghosszabbítás szeptember 
15-én túl nem terjedhet.
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Négy nap múlva már életbelépnelí 
a budapesti Őszi Lakberendezési és Háztartási 

Vásár nlazási és viznmkedveziényei
Budapestről jelentik: Mint. már 15 eszten­

deje, minden évben, ez Mén is jelentős utazási
L^JémimkCCáVeiZ«m6nyeket nyujt látogatóinak a
szeptember 5-16-ig tartó budapesti Ősz' Lakbe­
rendezési es Háztartási Vásár. A látogatónakszerezne m6lléi 6lfSZar 58 Xil?árigazo'ványt kell 
szeiezn e amelyet bármely utazási é? mcnet-
cgyirodahan és minden magyar külképviseleti 

hatóságnál megkap o pengőnek megfelelő valu­
ta elleneben. A vízumot bármely követség vagy 
konzulátus soronkivül, rov’d utón ad.ja meíi 
meg pedig díjtalanul. Díjtalan a Budapesten íl- 
,,, a Magyarországon va,ó tartózkodási enge­

dély megadasa is. Ezt Budapesten a Fővám,ia- 
kérni és csupán 2.50 pengő keze- 

--1 illetéket kell leróni. A vásárigazolvánv tu­
lajdonosa a magyar vasutakon és hajókon 50 
százalékos utazási kedvezményt élvez. Á vízum- 
kedvezményt az autón érkezők :s igénvbovebe-

tik, ha vásárigazolványt szereztek maguknak. 
A kedvezmények mar augusztus 25-én ervény- 
belépnek és jóval a vásár bezárását túl, szep­
tember 26 ig érvényesek. A vásárigazolvánv tu­
lajdonosának természetesen joga van a vásár 
díjtalan megtekintésére.

Ismeretes, hogy ‘J0 .pari szakma nagyszabá­
sú bemutatója lesz az idén az őszi Vásár egy 
egész sereg külön látványos csoporttal. Igen 
nagy érdeklődéssel várja a többi között a min- 
takonyhákban naponta lebonyolításra kerülő 
főzőbemutatókat, amelyek keretében a háziasz- 
szonynk tökéletesen elsajátíthatják azt a ma 
annyira aktuális tudományt, hogy hogyan le­
het hústalan napon .s jó! élni,"miként, lehet 
cukorral, zsírral takarékoskodni, ha kell egy 
tál ételből is és filléres étrendből is jól lakni, 
úgy hagy többet, jobbat ne is kívánjunk.

Újabb valutacsempészés ügyében
nyomoz a bucuresti rendőrség

Egy rabbi és két rsndőrkemiszár a letartóztatottak között
Rucuregtiből jelentik: Az Evenimentul ar­

ról számol be, hogy a bucuresti rendőrség a na­
pokban nagyszabású valuta csempész szervezet­
ről rántotta le a leplet, amely igen élénk tevé­
kenységet fejtett ki a főváros: fekete-tőzsdéken 
A gyanúsítottak élén álló bizonyos Stern Erna- 
noil dr, foglalkozására nézve rabbi. A lap sze- 
rmt a Stern vezetése alatt álló feketetőzsdések 
székhelye a Traian-utca 4. szám alatt volt. 
Sternen kívül az ügyészség a következő szemé­
lyek ellen emelt tiltott valuta üzérkedés csalás 
es cinkosság elmén vádat. Victor Calif Str 
Doamnei 3. szám alatt lakó többszörös csekkha- 
m isi to; Vasile Craciulcscu, Str Lire! 3. szám 
alatt lakó rendőrkomiszár; Rudol! Goldenberg, 
La lea Dudesti 30. szám alatt lakó bucuresti ke­
reskedő; Satin Straja, Str. Mussolini 55.’ szám 
alatt lakó rendőrkomiszár: Marcu Eschenazi, 
Str. Buscrica Alexe 16, szám; Isac Schw&rtz- 
mann, Str. Stefan Mihailescu 4. szám; Moise 
Goldstein, Str. Cuza Voda 83 szám: Isac Hirsch 
Calea Vacaresti 92. szám: Avram Standéi. Str. 
Vasilor 42. szám; A vram Maliin, Str. Michelette 
1. szám és Simon Buck, Str. Ceaus Radu 2. sz 
alatt lakó bucure=iti polgárok ellen

A társaság a következőképper. működött 
Stern elküldte megbizottjíit, ismert feketetözs- 
déseket, azokra a helyekre, ahol a valutások 
rendszerint összegyűltek. Ha olyan személyekre 
akadtak, akik valutát akartak eladni nagvobb 
mennyiségben, úgy felajánlották, hogy egv"rab­
bihoz — Sternhez — vezetik, aki hVjlaudó na­
gyobb _ árat fizetni a valutáért. Az áldozatot 
Stern lakására vitték, ahol megkezdődött az al­
ku. A. valuta-csalók adott jelére „váratlanul* 1 a 
helyszínen teremtek V. Cräciunescu és Sabin

A világháború legvéresebb harcainak 
szinterére vezeti el az olvasót

BETTY SCHNEIDER:

VERDUN HALOTT AI
TOStt*»iw«n«

című megkapó szépségű könyve, amely most je 
lent meg Fodor Viola művészi fordításában. — A 
nyolcszázezer hősi halott emlékét megindító el­
mélyüléssel idéző miinek különös időszerűséget 
kölcsönöznek a közelmúlt eseményei, azért a ki­
váló német írónő könyve fokozott érdeklődésre 

tarthat számot.
Ara 80 Lei és portó — Megrendelhető 
a ,,Magyar Lapok“ kiadóhivatalába x#

Straja rendőrkomiszárok, mindketten a fővárosi 
rendőrség szolgálatából, akik szintén a társa­
sághoz tartoztak.

A komiszárok a tettenértektől elkobozták a 
valutát és letartóztatottnak nyilvánították a je­
lenlevő személyeket. Később aztán valamivel 
engedékenyebbek lettek. Kijelentették, hogy a 
lefoglalt pénz ellenében hajlandók futnihagyni 
a bűnösöket. Természetesen utólag azután meg­
osztoztak a zsákmány fölött a cinkosok. Ezzel a 
módszerrel sikerült nekik számos valutást ki­
fosztani.

A vádlottakat a vizsgál 3biró ma hallgat­
ja ki.

£akas
Kiadó

azonnal, különbé jára­
tú bútorozott szoba, 
fürdőszoba használat­
tal. Nagyvárad Ave- 
reseu-utca 37. szám.

mmm

Jókarban
levő modern gyermek- 
kocsi eladó. Hatvány, 
Nagyvárad. Calea Rui- 
nelor 12. szám.

Modern
2 szobás konyhás la­
kás szeptember 1-re 
kiadó. Oradea-Nagy vá­
rad, Miorita 7. szám.

3 szobás
Parkettes lakás mel­
lékhelyiségekkel ki­
adó. Nagyvárad. I G. 
Dúca 6. szám alatt

Ingatlan
és Hiteliroda. Kertes 
magánházak, jövedel­
mező bérházak és 
gazdálkodásra alkal­
mas egyéb ingatlanok 
centrumban és a vá­
ros minden részében 
olcsón eladók Egyéb 
üzleti tranzakciókat, 
társulásokat, kölcsö­
nöket stb. eredménye­
sen közvetítünk. Dr 
Klein ingatlan és 111- 
ttílirodn. Órádon, Str. 
Cofjbue 20. szám.

Bútorozott szoba 
különbjáratu kiadó. — 
Nagyvárad, Strada 
Scoalei 20. szám.

Mindenest
keresünk, aki főzni is 
tud, hosszat bizonyít­
ványokkal. Nagyvárad. 
Pável-utea 24. szám.

Eladó
I hálószoba, heneser, vas­

ágy. ebédlő asztal, kre- 
denc, székek, kofferek, 
ládák és vasüst. Nagy­
várad, Str. Ispirescu 
5. szám.

I ’

Mindenféle
padláslomot, apróságot, 
papirfélét és bármit 
veszek, levél hívásra 
házhoz jövök. Klein, 
Oratlea-N agy várad. Bu­
dai Deleanu-u. 2. szara.

NAGYOBB 
bérházak kezelését 
és ellenőrzését el­
vállalja dr Lengyel 
Zsigmond, a Ház­
tulajdonosok Szö­
vetsége ügyvezető 

I elnöke.

Eladó telek
házzal vagy anélkül.

1 szoba, konyha ki­
adó szeptember 1-re. 
— Oradea-Nagyvárad, 
Str. Pelm Rares 12,

Házvezetőnőnek
menne fiatal uriasz- 
szony. — Nyéky F., 
Brad, Jud Hunedoara
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LEGÚJABB
Barátságos szellemben tepak 

a román-bolgár tárgyalások
Mór csak részletkérdéseket beszélnek met.

Hivat«!*» jelentési a tárgyalások befejezése uián adnak ki
Bucu: estiből jc "a a rádió: Hétfőn délben 

12 óraikor ült össze v .lovában a királyi helytar­
tóság palo.ájában a . omán-bolgar tárgyalóbizott- 
6 ág.

A szokásos bei .atkozási külsőségeik után, 
Creteanu meghatalmazott miniszter a román bi­
zottság elnöke, majd Svetozláv Pomenova bolgár 
tárgyalóbizottság elnöke válaszolt.

Ezután megállapították a tárgyalások prog­
ramját.

Tizenkét órakor Creteanu és Pomenova elnö­
kök félórás megbeszélést tartottak, amelyen esak 
a két elnök vett részt, a bizottság tagjai nem. Az 
érdemleges tárgyalást délután 3 órakor folytatták. 
Félnégykor a bolgár bizottság tagjai elhagyták a 
tárgyalótermet.

Kedden reggel a román és a bolgár bizottság

I tagjai újabb ülésre ültek össze.
Bucurestiből jelenti a Német Távirati Iroda:

I A román és bolgár tárgyalóbizottságok Craiovaban 
hétfő délután tartották első ülésüket. Az ülés 
előtt 1 két bizottság két órán keresztül folyta­
tott megbeszélést. Jólértesiilt körök úgy tudják, 
hogy a megbeszélések barátságos szellemben foly­
nak és már részletkérdésekről tárgyalnak. A tár­
gyalásokat kedden délelőtt folytatták. Hivatalos 
jelentést valószínűleg csak a tárgyalások befeje­
zése után adnak ki. A román b ágok megte­
szik az intézkedést Dél-Dobrudzsa kiürítésére, te­
kintette! a várható átadásra. A katonai és polgári 
hatóságok legnagyobbrészt már vissza is vonultak 
Dobrudzsa északi felébe. A rend fenntartására 
már esak csendőrségi és határ vadászalakulat ok 
maradtak vissza.

Bucure$tiből jelenti a rádió: A Romania, a 
kormány hivatalos lapja, keddi számában a ro­
mán-bolgár és román-magyar tárgyalásokkal 
foglalkozva, a következőket ir]a:

— A bolgár kérdést illetően a Ixvadrilater 
problémájának megoldásával végleges elrende­
ződés jön létre Románia és Bulgária között. Dé­
li szomszédunkkal a jövőben megértő barátság 
és a legteljesebb egyetértés fog összefűzni. Ter­
mészetesen egy átmeneti konszolidálósi folya­
mat kövtkezik. lakosságcserével. Egyetlen bol­
gár sem marad Romániában s hasonlóképpen a 
Kvadrilater területen lévő román telepeseket át­
költöztetik román területre. A tárgyalások fo­
lyamatban vannak, de a végleges elrendeződés 
már nem soká késhet.

— Hasonlóképpen lakosságcserével igyek-

JBerberát elfoglalták 
az olasz csapatok

Á „tevés hadtest-' elnevezésű bennszülött csapat letette 
fegyvert, — Olasz bombavetők ismét támadták Máltát. . 

Újabb nagy sikereket arattak a német tengeralc

a

Rómából jelentik: Az olasz főhadiszállás 
hetvenharmadík közleménye, melyet kedden dél­
ben adtak ki, a következőket mondja:

—- Csapataink az ellenséges hátvédek végső 
ellenállásának megtörése után, 19-én délután el­
foglalták Berberét, Brit-Szomália fővárosát. Az 
angolok, mialatt a hajókra menekültek volna, fel­
gyújtották a város egy részét. A „tevés hadtest1,1 
megjelölésű, jól felszerelt és felfegyverzett benn­
szülött csapat Hargeisában jelentkezett az olasz 
parancsnokság előtt és meghódolása jeléül letette 
a fegyvert. Valahainál egyik csapatunk meglepe- 
tésszerűen megtámadott egy ellenséges alakulatot, 
megverte őket és lőszerek, valamint lovak zsák­
mányolásán kivül, sok foglyot ejtett. Az angolok 
légitámadásai emberélet áldozatot nem követeltek. 
az anyagi Kár is jelentéktelen. Észak-Afrikéban 
az ellenség bombázott egy kórházat. Az ápoltak 
kozni egy ember meghalt 22 megsebesült. Egy is- 
meretlen nemzetiségű tengralattjáró a Dodekane- 
zoszban aknába ütközött. A helyszínen keletkezett 
o ajfok _ arra _ enged következtetni, hogy , tenger- 
alattjaro elsulyedt.

A S te jani iroda kulöntudóeitója jelenti, hogv 
egy vadászrepülőgépektől kisért olasz bombavető

tjarok
alakulat kedd reggel bombázta Málta katonai cél­
pontjait.

Berlinből jelentik: A német véderő főpa­
rancsnokságának kedd déli hivatalos jelentése 
a következőket közli:

— A német tengeralattjárók újabb sikereket 
arattak. Egy buvárnaszád elsüiyeszíett egy 4578 
tonnás felfegyverzett angol kereskedelmi gőzöst 
és 6680 tonnányi ellenséges hajóteret. Egy má­
sik tengeralattjáró elsüiyeszíett összesen 40 ezer 
tonna ürtartalmu ellenséges hajóteret.

Ugyanennek a buvárnaszádnak 32 ezer 300 
tonnás hajóelsülyesztését már régebben jelen­
tettük. A légihaderő fegyveres felderítése során 
sikeresen bombázott hadfelszerelési üzemeket, 
üzem anyagrak tája kát, vasúti építményeket, ki­
kötöket, repülőtereket és katonai táborokat, kü­
lönösen a souffolki, norfolki és oxfordi grófsá­
gokban. Éjszakai támadásaink a dél-angliai re­
pülőterek, valamint a dél- és délnyugat-angliai 
kikötőépitmények és hatalmas ólajraktá.rak el­
len irányult. Az ellenséges repülőgépek keddre 
virradó éjszaka többhelyen bombát, dobtuk le 
lakónegyedekre és a szabad mezőre. Néhány

A ^Romáik érdekes cikke a román- 
bolgár és román-magyar lakosságcseréről

szik megoldani a román kormány, illetve a ro­
mán tárgyalóbizottság az erdélyi kérdést, Er­
délyben — mint a Romania Írja — 1 millió 350 
ezer magyar él, mig magyar területen csak 50 
ezer román. Természetes tehát, hogy bizonyos 
területi engedmények nélkül, melyet már a leg­
utóbbi beszédében Manoilescu külügyminiszter 
is bejelentett, a román-magyar lakosságcsere 
el sem képzelhető. A román-magyar megegye­
zés után azonnal sor kerül a román területen 
maradt magyar lakosság kicserélésére, arra a 
kicserélésre, amelyet minden román őszintén 
Óhajt. Ezzel szemben a román kormány nem 
fogad e] egyetlen olyan Javaslatot sem. amely­
nek következményeképpen egy román is Romá­
nia határain kivül maradna.

IX. evf, ISO szám augu->züH„

polgári személy életét vesztette, vagy megseöe, 
sült, Több ház rombadőlt, A biztonsági és se 
gélyszolgálat. valamint a lakosság erőteljes b& 
avatkozása következtében gyorsan helyrehozta 
a több helyen keletkezett károkat.

Viláqító ejtőernyőket dobtak le a néni« 
tek London közelében. e"

Londonból jelentik: A /?cufrr-irod« je]fn 
lése szerint a nemet bombavetők az elmúl! <v" 
-zaka csak kisebb méretű támadásokat yj* 
tek Északkelet- és Délkelet-Anglia ellen. »" 
bombázás következtében néhány ház összedőli 
A repülőgépek vagy magányosan, vagy Sz.‘ 
bályfalan támadási hullámokban dobták ]" 
robbanó- é? gyújtóbombáikat. Néhány gén / 
tágító ejtőernyőt dobott le. Ezt főkénf akko" 
cselekszik a német repülők, amikor délkeleti 
irányból London felé közelednek.

„Minden franciát 
vádlottnak kellene tekinteni"

— írja a Popolo di Romci
Rómából jelentik: A Popolo di Roma keddi 

számában a riomi perrel kapcsolatba» ezt irja- 
— Tulajdonképpen minden franciát vádlott, 

nak kelile tekinteni. Nem szabad elfelejteni,hogy 
í francia képviselőház első zárt ülésén egyha- 
gulag napirendi indítványt fogadtak el, mely 
lyesli Daladier eljárását, hogy megüzente a háho. 

I rut Németországnak. Ugyanezen az ülésen Harriot 
I elnök a szavazatok kihirdetésekor tapsok közben 
I kijelentette, hogy Franciaország törvényhozó te*, 

tülete döntő módon megerősítette a nemzeti egy.

Äuerika íorpedórombolókal 
vezényel líi a kanadai partik 

védelmére
Az intézkedés célja az, hogy felszabadít­

sák az ott szolgálatot teljesítő angol 
hajókat.

Newyorkból jelentik: A Newyork Times 
washingtoni jelentését ismerteti a Német. Táv­
irati Iroda egyik közleménye. A jelentés sze­
rint ottani diplomáciai körökben híre jár, 
hogy az amerikai kormány valószínűleg kivé. 
zényel -néhány torpedórombolót a. kanadai par­
tok védelmére a közös védekezésről folytatott 
megbeszélés-ek első eredményeként. Ennek a 
lépésnek az a célja, hogy felszabadítsák a Ka­
nadában es Indiában tartózkodó angol hadiha­
jókat az angol vizeken teljesítendő szolgálatra, 
másrészt, ped-'g hogy kózvetet módon teljesítsék 
ezáltal az amerikai rombolók átengedésére 
irányuló angol kérelmei- Az amerikai kor­
mánynak ez az eljárása ugyanannyit jelent, 
mintha eladták volna Angliának az elavult 
rombolókat. Ugyanakkor elkerülik a nemzet­
közi jogból eredő esetleges bonyodalmakat- 
Ezek a külügyi hivatalnak amúgy is sok fej­
törést okoztak- E segííség ellenében Kanada 
valószínűleg engedélyt ad az Egyesült Álla­
moknak arra, hogy ígénybevegye tengerészet: 
és légi támaszpontjait.

XV. század lángszavu szerzetese,

SAVONAROLA
ma is az igazság erejével ható. mély 
zengésű verseit fordította magyarra és 

j gyűjtötte kötetbe
PAKOCS KAROLY

Az irodalomtörténeti érdekességü kö- 1 
tét ára mindössze 8 O Le

Készült a Szent László-nyomda Rt körforgógépé* 
Oradea-Nagyvárad, II. Károly király-út ! szánt
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